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1. 
' Vsemogočni pevca vstvari, 

Svete vdahne vanj moči, 
Z liro krasno ga obdan J 

* Ter mogočno govori: 

„Pokoj zmir neznan ti bodi, 
Serce naj terpinči strast; ^ 
Brez hladu po svetu hodi, 
Skušaj Eumenid oblast." 

„Kar te žali, v pesmi zlivaj, 
Svet naj ve, kaj te boli: 
Serene rane v njih ne skrivaj, 
Upaj, poj do konca dni.** 

2. 
Tihi mrak zemljo pokriva, 
Luna sred nebà vesla; 
V gozdu' slavec že počiva. 
Pesmic milih ne žverglja. 

Božji sel skerbnó iz raja 
V solzne kraje pride spet, 
S spanjem vtrudene navdaja, 
Pokoj nosi križem svet. 

Ne žaluje več sirota. 
Rana več je ne boli, 
Ker jo v tihi sen zamota, 
Žalost vsako prepodi. 

3. 
Rosa pade čez stvaijenje. 
Rože vele ožive; 
V udih trudnih se življenje. 
Nove spet moči zbudé. 

Rosa tudi meni lije 
Čez upadeni obraz, 
V persih zbuja harmonije, 
Razvedri spomiiia glas. 
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v žalosti več ne zdihuje 
Moje ranjeno serce. 
Sanje ker si zlate snuje, 
Ki krotile so želje. 

4. 
Vetrič diha po poljani. 
Perje vdaija ob pero. 
Meni pa po udih znani 
Spet občutki zatekó. 

Duhu znano šepetanje 
Iz daljave govori, 
V sladke me zamota sanje, 
V udih mlado vname kri. 

Šepetanje je ljubezen. 
Ki združuje serca zmir; 
Naj proti vihar ji jezen. 
Pravo vendar najde tir. 

5. 
Luna za goro se skrije. 
Zvezde svitle se zgubé; 
Gost oblak nebo pokrije 
In nevihte že pre te . 

Zver zavetja išče mamo, 
Pravo sled zazre oko, 
Slavcu tudi hrambo varno 
Veje lipove dado. 

Le serce nikjer ne najde, 
Kar obeta vedno svet, 
Bolj in bolj od miru zajde, 
Prava ga popušča sled. 

6. 
Slova v logu se huduje, 
S petjem moti mimo noč, 
V revni izbi mati čuje, 
Revàiae jo tare moč. 



Bolno dete v postlji joka, 4 
Gleda materi v oci; 
Nji sercé obupa poka, 
V blede lica stopa kri. 

Skerbno mu poljubi lice, 
Obljubuje sladki mir; 
Sklepa nježne mu ročice, 
Na nebo odpre ozir. 

7. 
V razvalino luna sije 
Va-njo moj se vpre pogled, 
Žalost v serce meni lije 
Prej sne slave vnicen sled. 

Tukaj nekdaj so šetale 
Hrabrih vitezov noge; 
Case zlate žvenketale, 
V persili grele jim sercé. 

Zdaj kraljuje groza tiha, 
Iz ozidja diha strah ; "fj^ 
Veter cez robovje piha, ' 
Tla zarašča zelen mah. 

8. 
Zvesto gledam zvezde zale. 
Ki na nebu v kraj gredo. 
Usta polne so njih hvale, 
Strune jim pojó tako : 

-Htm 

„ Srečne trikrat, zvezde mile ! 
Vlile mir ste mi v sercé; 
Spet obraz ste mi zjasnile. 
Proč odgnale vse želje." 

„Ne more sercà pusice, 
¥A rodile so obup ; 
Ne solzf se mlado lice, 
Ker ste želu vzele strup." 

Kolišcina in stepe. 
(Konec.) 

„Živel sem tako sedem in dvajset let. Pokopal sem svoje s ta rše , 
ki so umerli v visoki starosti ; mislil sem, da bodo tudi mene zag-rebli 
na tihi stepi. Ali človek obrača , Bog oberne ! Htel j e , da p r e t e r -
pim pred smerljo še vse biče , k te re pošilja v svoji jezi ali l jubezni 
r e v n e m u človeku. Zgodila se j e njegova volja. Po tridesetih s rečn ih 
so pr i š le tri ne rodovi tne l e t a , in ni mi ostalo za p e r i s c e , ka r bi bil 
zaraogel svoje imenovat i . A h , a h ! kaka s reča je t o , k te ro m o r e 
zatret i in vničiti pekoče s o l n c e , hudi mraz , pož rešne kobilice in d ruge 
šibe b o ž j e ? Ako dočakate mojih le t , prepričal i se b ö t e , da moremo 
le uns t ran g r o b a najti t o , česar tu zastonj i ščemo. ' ' 

„Med t e m , ko sem živel v Besarabii , so se med nami godile 
čudne p r e m e m b e . Čuli smo povesti o č u m a k i h , * ) po sol v Krim 
h o d e č i h , in o druzih dogodbah na Po l j skem; aU krog nas se j e tako 
vertila s t e p a , da nam ni veliko mar b i l o , kar se je godilo d rugod . 
Vidili s m o , da se oblači nebo na tej in uni s t r an i , in da d e ž u j e ; ali 
pri nas j e bilo vedno tiho in j asno . Pozneje se j e približala našemu 
kraju vojska. Najs taršega sina so mi vzeli na vojsko. Padel j e pri 
O č a k o v s k e m naskoku. Tudi to leto j e bila strašna z i m a ; take niso 
še pomnili ljudje; imenovali so jo povsodi Očakovsko. Neprenehoma 

je terpela od spočetja sv. Ane noter do Marijnega oznanenja. Takrat 

*) Cumaki so Rusini, ki z volovi iodijo v Kiim in na Don, in od ondot vozijo 
sol in ribe v svoje kraje, Predenj se podajo na pot, si oblečejo zgoli srajce 
in hlače, jih namažejo s smolo in se na celi poti ne preblečejo, kakor de­
lajo tudi Slovaci, ki mažejo srajce s sajami in apehom, 



j e ubožalo naše selišče za polovico. Ž iv ina , ki ni bila vajena v e d -
nega mraza in s n e g a , nam je večidel počepala. Ljudje so se u s t r a ­
šili t eh n e s r e č , ke r po mnogih dobrih letinah j e bilo v s e g a dost i . 
Moja ž e n a , zelo žalostna zarad teh š i5 , in ker ni mogla pozabit i sina, 
j e šla najpred pod zemljo." 

,,Pa n e s r e č e ni bilo še konca. Preteklo j e nekoliko l e t , slabih 
in dobrih. Vidilo se j e , da se j e svet pohujšal . Vreme je bilo č e ­
dalje osorneje . Čez nekoliko mescov se j e prikazala na nebu metlja. 
Med ljudmi so se raznaša le čudne povedke . Ti so p r ipovedova l i , da 
vidijo po noči na mogilah dve ž e n i , ki se pulite in lasate . Bili ste 
to sestri kugini : ena mor i l judi , druga ž iv ino; prepiral i s t e s e , k t e re 
volja se ima spolniti. Drugi so vidi l i , ko so gospodinje v pozno noč 
pri oljenici p r e d l e , in spali že možje in otroci , kako j e nekdo v hišo 
gledal skoz nizke okna in štel na pe r s i e spijoče in budeče ; to j e bil 
mor . J az sem vid i l , kako j e dirjal divji konj po s t e p i , nosn i ce n a ­
penjal , z r ak s e r k a l , kakor bi bil iskal v o d e , in vendar s e ni ustavil 
na nobenem studencu ; da g a j e le zag leda l , j e za rezge ta l in p r e č 
dirjal. Prerokoval i so sedaj l judje, da pridejo za njegovimi kopiti 
kobi l i ce ; in tako j e tudi bilo. Bog j e dopustil to n e s r e č o ravno p red 
žetvo ; vse so požer le in ognjusile ; letele so tako na d e b e l o , da so 
zakri le s o l n c e , kakor cerni oblaki ; opoldne j e bilo temno kako r o 
mraku ; s perotami so tako v r i š č a l e , da t acega šuma še noben č lo ­
vek ni slišal na s t e p i , sliši se le v velicih g o z d i h , kedar v ihar tuli. 
Naša mladost se j e vsedala na konje, j e streljala in upila, ker j e misUIa, 
da bo odgnala kobilice ; ž ene so plakale , mi možje smo staU zunaj s 
prepadenim licem, kr ižem r o k e d e r ž e , ke r šla nam j e g loboko v dušo 
ta kazen Božje j eze . Šel j e celoletni pridelk ; ali to ni bilo še n a j -
veče zlo. Hujše j e bilo , da je tudi upanje na prihodnje leto viselo 
na najtanjši n i t i , kajti kobilice so se zakotile v naši zemlji. Ljudje 
niso hteli na zimo se j a t i ; delavci so mi slovo dajali , sam sem m o ­
ral g o s p o d a r i t i , zernje izročati njivi ; misHl sem si, Bog se bo u s m i ­
lil in uslišal naše prošnje. Ali on j e sklenil drugači v svoji modrost i . 
Le nočni m r a z i , ki bi zaterl i škodljivi gosenčni z a r o d , bi bih mogli 
obvarovat i našo setev. Ni se spolnilo , zima j e bila m e h k a , spomlad 
zgodna . Na onih odkrit ih pol j ih , kjer solnce tako močno gre je z e m ­
ljo , kobilice ne poginejo. Kolikor više je stopalo so lnce nad naše 
polje , toliko bolj se j e zmogel setvi g rozeč i sovražnik. Pokazal se 
j e b e r z o . Sedaj niso bile pože ruhne r o p a r k e — l e t a v k e , ampak 
os tudna g o l a z e n , in zarad t ega še s t rašne je , le eno^ s t e b l o , le ena 
t rava ni ostala na stepi. Glad se j e napovedoval . Živina j e padala 
od smradljive vode. . . . Ostalo s taro žito sem mora l hranit i še za 
eno setev ; živeti smo moral i ob samem mesu. Priš le so bolezni . 
Umerlo mi j e dvoje otrok. Vsi tuji ljudje so zapustili selišče in šli 
s t r ebuhom za k r u h o m , kamor j ih je oko peljalo. Ostal sem sam z 
najs taršo h č e r k o in najmlajšim sinom." 



„Napel sem poslednje moči , nasejal sem ozimino, če ravno ubogo . 
Silno mi j e se rcé bilo, ko sem izročeval zemlji poslednje zernje . Zima 
in spomlad v obeh naslednih letih niste bili b r ez ža los tnega p r e r o ­
kovanja. Vsacega z imskega drié so na vzhodu solnce podpirali n e ­
kaki jasn i s t e b r i , in koj so nasledovali hudi mrazi ; na spomlad niso 
zginili ti s t e b r i , in moglo se je misl i t i , da bo nastopila suša. Vendar 
j e poškropil o svetem Gregorju topel d e ž , in vse j e ozelenelo in o ž i ­
velo. Ali ta dež j e bil pervi in zadnji te spomladi. Do sve tega J a ­
koba ni več padlo kaplje iz oblaka. Berž j e zginilo vse zelenje n a 
polju in na stepi. O sv. Urbanu so začele mlake nesterpljivo smerdet i ; 
o k r e s u so vsahnili studenci ; razkopana zemlja j e zijala , solnce j e 
zahajalo b r ez žarkov. Nadjal sem se dežja tim bolj, ke r so se vsako 
ju t ro zbirali beli oblaki ; ali kmalu so se pr ikazovale probleske na 
nebu in naglo se posušili oblaki. Večeri so bili t i h i , zahajajoče 
solnce j e sijalo na s tepnem robu kakor vihrava peč , go reča in suha. 
Gluho klasje na bilkah j e šterlelo kviško v šipo ognjenega solnca. 
Nič ne škoduje huje ko suša ! Sedaj ne g l a d , smer t j e groz i la č lo ­
veku in vsaki živi stvari . Žita že davno ni bilo , pošla je še t rava 
in voda. Sam Bog v e , kam so se odtegnile ptice, le ene nisem sl i­
šal zažgolevat i . Ostala ž iv ina , s t r a d a n a , meršava j e padala dan na 
dan. Ko j e padla poslednja dojna k r a v a , ki nas j e redi la do zdaj s 
svojim m l e k o m , takra t se j e položila tudi njena dojička , mila moja 
hče rka . V s i roš tvu po ženi in druzih otrocih, mi j e ona edina v z d e r -
ževala življenje : moja p o d p o r a , gospodinja ne s r ečne h iše moje, moja 
to l ažba , edina moja nada. Gledal sem, kako se j e sukala okoli mene , 
skerbela zame in za š ibkega bra ta kakor majka ; kako poterpljivo je 
terpela lakoto in žejo, delala za vse o t roke in družino mojo — mislil 
sem , da se j e bo Bog usmilil. Usmilil se j e j e r e s , ah ne tako , kakor 
sem mishl j az slepi človek ; poklical j o j e k sebi iz r e v , težav in 
nadlog t ega sve ta . " 

,,S smert jo tega o t roka j e ugasnila luč mojih oči. Takra t sem 
pervie vso svojo zgubo p reš t e l in čutil. Telo j e ostalo na zemlji, ali 
misel j e šla v g rob za njo , pod zemljo med mile serca dragih m e r ­
ilcev ; ni in ne bo se več vernila od ondot. Ostal sem še nekaj 
časa v pustem in mertvem n a s e l i š č u , živil sem se z detetom kakor 
t a k r a t , ko sem prišel v t o nasel išče , s turš ico . Blodil sem od zora 
do mraka okoli razpadajoče h i š e , okoh g robov teh, ki niso še davno 
počivali v njih. Koiikorkrat nisem vidil svojega o t roka okoli sebe, ko 
se j e mrači lo , in se ni vidilo pri ras teč i t e m o t i , da se j e na tem 
mestu vrilo v s tepo nekoliko jam in nasulo nekoliko mogilic : sem 
p r a š a l , je -U že mnogo dni preteklo od tedaj , ko mi j e oni L e h p r o ­
dal to s tepo in zapustil m e samoteža j e s e n s k e g a d n é , in j e odšel na 
Poljsko. Ne verjel bi b i l , če bi mi bil kdo p o v e d a l , da j e splavalo 
v večnost t r ideset let. Bil sem z nova kakor d ruzega dne po n je ­
govem o d h o d u , s a m , zapuščena s i r o t a , b r e z d o m a , le da sem čutil 



na ramah že s ta re leta in v se rcu neizrekljivo tesnobo. Takra t mi 
j e sijala zjutrajna zarja na tem polji , danes pa mračni v e č e r ; med 
obema sta zginila dan in poldne b rez znamenja , b r ez s l edu!" 

Ko vid im, da se j e zamislil s t a rec in prenehal s poves t jo , p o -
molčim nekoliko t e r rečem : 

„Kako si se povernil iz Besarabije v te k r a j e ? " 
„Vidil s e m , da se stara j e s e n , da meni in edinemu d e t e t u , ki 

mi j e o s t a l o , g r o z i smer t g l a d a , tedaj sem zapustil s tepe. Oberni l 
sem se v te kraje. Ker so mi pomer l i , s kterimi sem ž i v e l , se j e 
živeje obnovil spomin na moje mlade leta. Hotel sem v Luhovo ." 

,/In s te bili ondi ?" 
„Nisem prišel do t j e , tu sem se vsedel in os ta l . " 
,;Kaj j e s s t e p o , k tero ste kupili za S i e n u h o m ? " 
„Ako j e kdo ne obdelu je , zarast la se je, kakor j e bila p r ed 

m e n o j , z osatom ; živi t rope je reb ične in cede divjih konj . Kaj to 
meni m a r ! Dokler j e živel moj s i n , sem misl i l , da morda pr ide š e 
č a s , da bo mogoče to s tepo vredit i ali prodat i . Ko j e tudi ta umer i , 
sem dal pisma na to posestvo Orlinskemu g o s p o d u , ker po njegovi 
milosti živim že petnajst let v veci obilnosti, kakor t r eba človeku m o ­
jega s t a n u ; ali on ni htel prijeti tega d a r u , če ravno j e s p o z n a l , k o ­
je pisma p reg leda l , da so v dobrem redu . Sporočil sem tedaj te p o ­
sestva b rez oče tove vednosti najstarši njegovi h č e r k i , Juliki. Morda 
bodo kaj koris t i le te pravice prihodnjemu njenemu možu. Ako bi se 
ondašni kraj obljudil in ne terpel hude suše , ta stepa bi bila bogas tvo . " 

„lz t e g a , kar p r ipovedu je te , " mu sežem v besedo , „in iz m n o ­
gih druzih okoljšin vaše povest i m i s l im , da mora gospa Zulynska v 
rodu biti z r o d o v i n o , kter i si se pr i s luž i l , da si otel edino dete h a j -
damakom. Ni-li Orlinska gospa tista d e k h c a , k t e ro si unese l iz k e r -
volitja Smilanskega ?" 

„Ni n e , " r e č e , „ona n i ; ta j e njena h č i ; sedanja Orlinska gospa 
j e vnuka guberna tor ja Smilanskega , gospod Wejhera . Naša g o s p o ­
dična Jul ika , k te ro morebit i snubi te , ker j aha te po naših po l j anah , je 
vnuka tiste Ju l i je , k te ro sem otel. Čeravno se j e zgodilo to ž e 
d a v n o , s e spominja vendar še dobra naša gospoda na to delo s ta rega 
hajdamaka. Sprejela me j e , ko sem bil be rač že na pol mer tev ; o b ­
sipala me je z dobrotami ; htela j e mojega sina omikati ; s t a re r a n e 
bi mi zacelila, ko bi m o g l a ; naj ji Bog s tokrat p o v e r n e ! " 

„Pa kako ste prišli k njim? Kako vas so s p o z n a l i ? " 
„Morebiti po naključbi , morebi t i ne po nakl jučbi ," r e č e ter se 

posmeja ; „več čudnega se pripeti na s v e t u , kakor si marsikdo misli. 
Skoro dvajset let že živim na svetu in vendar se čudim svetu. Kaj 
se vam z d i ? Ne smejajte s e , da seljan modruje. Seljan dela z r o ­
k a m i , čuti s s e r c o m , dokler j e mlad , pa ne ve, da nosi g lavo na 
ramah ; ali ko se mu posveti beli l a s , n o g e peša jo , vedi te ! budi se 
mu nekaj v g l a v i , misli začenjajo iz nje izvirati kakor buccini r o j i ; 



buče okoli n j ega , g o v o r e ž njim v prostih u r a h , v prečul ih nočeh. 
Svoji osodi tudi na konji ne ubegnemo. Nekaj vodi človeka za r o k o . 
Oziramo se okoli in mis l imo, da tu nikogar n i ; ne verjemite tega , 
poslušajo vas in vidijo v a s , in vodijo vaše stopinje ne po v a š i , a m ­
pak po svoji volji. Kdo so t i ? Bog in njegovi angelj i , ako s te 
pravični ; v r a g , ako ste mu prodali dušo z zlim delom. Hočete v e ­
diti , kako sem prišel tu sem ? Povem vam t o , le poslušajte ! Prišel 
sem na beraški palici iz s t e p e ; na Poljskem me j e prehitela zima. 
Dobr i ljudje so živili mene in o t r o k a , ali mraz j e naju terl . Nisem 
v e d e l , kako bi pr iše l v takem času v Luhovo. Neko popoldne se 
vzdigfnem iz neke vasi . Naletoval j e s n e g , s t rašno j e začelo mesti . 
Ni bilo viditi Božjega sveta v divjih snežnih ver t incih . Nisem poznal 
poti v teh kraj ih; in ko bi jih bil pozna l , kaj bi mi bilo pomagalo , 
k e r j e bila cela okolica zagernjena v snežnem vert incu. Otrok mi j e 
ve s p remer i v ledenem v e t r u : pa tudi mene j e začelo zebst i . Vidil 
sem pred seboj go tovo pogubo . Pazljivo sem se obrača l na vse s t rani , 
bi li ne zapazil kje v a s i , k e r č m e , ali kake kope sena — nič ni b i l o ; 
burja j e potihnila s č a s o m , da bi še bolje vidi!, da sem s red š i rocega 
polja. Solnčni žark j e posveti l na pobeljeno zemljo. Na d e s n i , k a ­
m o r so komaj nesle moje o č i , se j e nekaj zalesketalo. Mislil sem, 
da se bliščijo so 'nčni žarki na kakem snežnem zametu. N e , sveti l 
se je k r i ž ; jaz in de te sva se ga razvesel i la . Poverni la se je nada 
v dušo . Obernila sva svoje ko rake k temu s r e č n e m u znamenju, a k o -
r avno sem ču t i l , da me bodo morebi t i zapustile že slabe m o č i , da 
mi bo mraz kri ustavil , k e r sem bil še tako daleč od križa. To la ­
žila me j e le mise l , da j e križ znamnje reš i tve ; svetil se j e p r ed 
nama v zraku, s snežinkami napolnjenem ; bil je nasproti zahajajočemu 
solncu kakor d rugo vzhajajoče solnce . Ko nastopi n o č , zamiglja nad 
njim nekoliko z v e z d , ki so ga oblivale s svojo jasnost jo. Kjer sva 
poprej vidila križ z la t i , sva gledala sedaj križ s r ebe rn . Korakal sem 
proti njemu, vera v s e r cu j e bila ž iva , ali moči so pešale . Kol iko­
kra t sva obstala t rudna in p remer ta ! Pa znamenje naše se j e svetilo 
v noči vedno krasneje in dajalo nama se rcé . Vzdignila sva se zopet 
iz m e d l o b e , ko nama je korakala že smer t za petami. D e t e , ki ni 
moglo več hodi t i , sem vzel v naročje in gazil dalje po snegu. Po 
dolgem t rudu se izkopljem iz snežnih žametov. K r i ž , ki nama je 
sve t i l , se j e s k r i l , ali opazil sem stavbo z visocimi stolpi na verhu 
s snegom pokri te mogile. Z velikim t rudom dospem do nje in v s e -
dem se pod z i d , ki me j e branil v e t r a , da bi se spoč i l ; ali n e z m a g -
Ijiv sanj me j e opanoval ; skoro nisem več čutil mraza ; v poslednji 
zavesti sem stisnil še sina blizo k sebi — in zgubil sem zavednos t 
popolnama." 

„Ljudje iz vasi so našli mene in dete v tem s tanju; prenesl i so 
naju v vas in zbudili v življenje. Mogila in s t a v b a , za k te ro sem se 
r e š i l , s te mogila in kapela Or l inska , k t e r e od tod vidimo. Morebiti 



v e s t e , d a j e ta kapela postavljena nad truplom o n e , ktero sera reš i l 
iz Smilanske kervave k o p v e , in nad smertnim prahom tiste zvel ičane 
duše , k te ra se mi j e prikazala v ječi , — Je- l i morda b rez Božje 
vol je , da mi j e gazečemu skoz snežne zamete pot kazal kr iž nad 
njenim g r o b o m ? — Kaj pravite k temu , da j e pr ipovedoval moj sin, 
ki jo imel takra t sedem l e t , da se j e prikazala nad nama neka svitla 
gospa ravno t a k r a t , ko se me je polastil mrazni s a n j , in varovala 
naju s svojo o b l e k o , da ni čutil ne v e t r a , ne m r a z a ? In za r e sn ico , 
ljudje , ki so našli mene na pol mer tvega , so našli dete čisto z d r a v o . 
Verujte aU ne veru j te , kakor h o č e t e ! Pripovedujem vam le t o , kar 
j e pravilo dete !" 

„Ko so me oživili, nasitili in dovolili m i , da zaspim, so me pe­
ljali v gospoščino, k te ra me j e htela kakor na svojih poses tv ih o z e b ­
loga b e r a č a obdaril i . Gosposki dom in dvor v Orlincih j e bil ondi, 
kjer je s e d a j , ali to j e bil še stari g r a d , nizek in temen. Temno j e 
bilo v izbinih kol ih , kamor so me peljali ; majhina deklica mi j e p r i ­
nesla darov. Nehote sem zavpil, ko sem jo u g l e d a l , ke r j e bila vsa 
podobna tisti dekl ic i , k te ro sem na svojem naroč ju nese l skoz s redo 
razdivjanih hajdamakov; ušla mi j e b e s e d a : „Jul ika!" — „Od kod me 
poznate ," od verne dete . Njena mati pristopi na te besede . Ime moje 
in svetinja na pers ih , k te ro mi j e dala Špolanska g o s p a , sta razjasnila 
vse , V gosposki hiši so me sprejeli be rača kako r očeta . Čez deset 
let me že te rpé pri s e b i , in ni s e še utrudila njihna dobrota . Tako 
mi j e življenje ohranilo dobro d e l o , k te ro sem storil v svoji mladosti , 
in morebit i me reši pri vsih mojih grehih tudi na unem svetu. — 
Povedal vam sem celo svoje življenje, kaj pravi te k t e m u ? " 

„Mislim, da ste poš ten č l o v e k , v reden podpore dobrih ljudi. 
G o s p o d i n s l u ž a b n i k , L e h i n K o s a k , k o s i p o d a j o r o k e v 
v z a j e m n o p o m o č i z d o b r e g a s e r c a , s o č e š č e n i p r e d 
l j u d m i i n B o g o m . ' ' 
*».. * * 

Jahaje v Orlince nisem umaknil oči od got iške k a p e l e , ki se j e 
lesketala krasno v pisanem dnu na koncu revnega polja. Starčeva 
poves t se mi j e vtisnila živo v s e r c e in glavo in zaterla mi mnogo 
ž ivos t i , napolnovala j e vso mojo fantazijo. Ko pridem v Orlince, 
p r o s i m , da bi mi poveda l i , koliko da imam verjeti povesti Kurenovi . 
„Da j e nedolžnost Kurenovo ( r e č e gospa Zulynska) in njegovo dobro 
delo ob času Smilanske mori tve poterdila nebeška p r ikazen , to j e reč, 
kte ro so terdili moja m a t i , gospa Dubravska in celo gospod D u b r a v -
ski, o k i e r e m , mimogrede r e č i , govor i Kuren vselej kakor o najve­
ćem t r inogu z navadnim predsodkom pr ipros tega ljudstva. Gospod 
Dubravski j e bil s i rov č l o v e k , morebit i tudi g r o z e n , ali spomin na 
gra jskega sodnika je zrastel med ljudmi na široko v orjaško straši lo. 
Kar se t iče duše moje b a b i c e , ki se je prikazala s t a r c u , to je reč, 



o kteri ni dvomil nikdo zmed naše rodovine . Omenili so tudi moja 
majka o tem v svoji poslednji volji in naložili nam na s e r c é , da 
pozvedujemo o Gregorju Kurenovem ali njegovi rodovini in ga dostojno 
obdar imo za reši tev njenega življenja v koliščini. Sereno smo se r a ­
dovali , ko nam j e poslužila naključba bolje , ko vsa naša s k e r b , da 
smo mogli spolniti poslednjo njeno voljo^" 

„Moram doda t i , " pristavi gospod Zulynsky, „da j e ostal spomin 
moje babice v velikem češčenju med ljudstvom. Pred dvajsetimi, 
t r ideset imi leti j e živelo še mnogo o s e b , pr ič njene p o b o ž n o s t i , d o ­
brih del in mučeniške smorti . Vsi ti so jo imeli za svetnico, r ekoč : 
da so se vidile čezna to rne prikazni na njenem grobu . Ko sem se o ž e ­
nil in dosegel vladikino dovoljenje, da pr inesem njeno truplo iz Smile 
v kapelo rojs tnega njenega k ra j a , se mi niso malo protivili njeni 
prebivavci . Od ondot romajo ljudje sedaj tudi sem k mučenici ; da 
bi se pa ne delalo pohujšanje , in da bi se ne častilo to mes to b r ez 
ce rkvenega d o p u s t k a , sem moral domu prenes t i njen o b r a z , ki j e bil 
poprej v kapeli nad njenim g robom." 

»In j az še pr i s tav im, ' r e č e gospodična Ju l ika , „da j e sin K u r e -
nov p r i povedova l , kako j e ob času snežnih ver t incov iz kapele prišla 
neka svitla gospa , s svojo obleko varovala njega in o č e t a , da j e n a -
tanjko pop i sa l , kako obleko j e imela , in bila j e r avno taka, v k a k o r -
šni so pokopali našo babico. Povedal j e , kako je bila o b š i t a , kake 
barve, iz kake s n o v i , če ravno še nikdar ni vidil take noše in s tar ih 
šeg; tudi moj oče in vsi d o m a č i , ki so vidili t ruplo v r a k i , terdi jo, 
da se ni zmotil v najmanjši reč i . Povedali so ljudje iz v a s i , ki so 
našli oba Kurena in ju pripeljali v v a s , da j ih j e nekdo glasno klical 
iz hiš ; menili s o , da j e glas mojega očeta , in da jih j e potem h k a ­
peli vodil človek na k o n j u , k te rega so vsi imeli za mojega očeta, in 
ako bi t ega ne bili mislili, za nič bi ne bili šli za vas v merzH noči 
in silni snežni v ihr i ." 

„Lejte p r i j a te l , " r e č e gospod Zulynsk;^, „da ni tako skr i tega 
kota , ne tako tihe r o d o v i n e , ki ne bi imela svojih i z r o č i l , spomin­
kov svoje nekdanjost i , ki se strinjajo bolj ali manj z minulostjo c e ­
lega kraja. Tako j e za nas k o l i š c i n a ali ukrajnska vstaja leta 1 7 6 8 
pomenljiva zavolj čudne domače zgodbe : kervava smer t naše babice 
in velika njena pobožnost s te ostali ljudstvu v živem spominu. To j e 
morebit i tajna p o e z i j a , ki zlati vsakdanjost našega življenja in stanja 
na sve tu . " 

To sem doživel, ko sem bil perv ič na Ukrajni. Ako pa želi 
b r avec zvedi l i , kaj se j e potem godilo , lahko mu us t režem ; povem 
m u , da r a v n o , ko to p i š e m , nekdo za menoj stoji in mi gleda z 
lahkim smehom čez ramo na vsako potezo mojega peresa . To j e 
tista o s e b a , ktero je oblila r u d e č i c a , ko sem nenadno stopil v g r a 4 , , 
nekdaj gospodična Ju l i ja , sedaj mila moja ženka. — .̂ -



Dve leti sem ob i ska l , ko sem hodil v Or l ince , vselej s ta rca na 
futoru in pogovarjal se ž njim o starih časih. Njegove povedke so 
me vnema le , so mi luč p r i ž g a l e , da sem pogledal g lobokeje v z g o ­
dovino in običaje tega ljudstva. Drugi del življenja Kurenovcga na 
s tepah mi j e kazal resnični obraz teh samotn ih , enoličnih krajev 
ukrajnskih in podoljskih. Koliko let že leži s tarec pod mog i lo , na 
kteri j e rad p o s e d a l , in kjer sem ga vselej našel ko zvezdogleda na 
z v e z d a m i ! Mislil nisem le e n k r a t , da bi še le takrat p rav poznal i 
minulost teh krajin , o klerih vemo le nekaj malega in poveršnega , 
ko bi mogli poslušat i povest i in dogodbe vsih č a s o v , ki spijo pod 
ukrajnskimi mogilami. 

Veselje in žalost. 
(Zložil Fr. Cegnar.) 

Ztmaj mestnih zidov so oveteci verti, 
Dan na dan veselju, radosti odperti ; 
Pod drevesno senco mize so zelene, 
Vsedajo za mize se možje in žene. 

Brenkljajo pod lipo gosli javorove 
Sladke stare pesmi, sladke pesmi nove ; 
Par za parom suče v gladkem se kolesu, 
Kadost ziblje se na slehernem očesu. 

Zunaj vertov truma se pogrebcov vije, 
Iz očesa grenka ji solzica lije, 
Na obrazih se ji britka žalost bere, 
Z votlim glasom poje mašnik miserere. 

Narodne pripovedke iz Varaždinske okolice. 
(Nabral M. Kračmanov.) 

T. Cndotrorna torbica. 
Tak j e bila j edna mati, koja j e imela j ednoga sina. Ovoga sina 

j e jako rada imela. Ov j e dečec svinje p a s e l , a mati mu j e p o m a ­
g a l a , gda j e išel na p a š u , svinje tirat tam i nazad. Vre j e znala , 
gda bu doše l d imo ; išla j e pred njega, kaj mu j e pomogla tirati dimo 
svinje. Tak j e d e n put j e tiral svinje na pašu i mati mu j e pomaga la , 
i dotiral j e na pašu sv in je , a mati mu j e samo falaček pomagala . 
Onda v r e k v e č e r u j e d e sira a dojde kača zelena. Gda ju d e č e c 
s p a z i , da ji sira r e k u č : č u č i c a , hodi s i m , č u č i c a , hodi sim. I ona 
j e 'zela sira i j e d e ž njim. Gda se j e on i kača najela , onda mu 
ve l i : ali bi t i , d e č e c , štel mene nesti kuči moj i ? j a ti v re dobro 
platim. Onrla on veli : očem. Nu dobro , lak pusti me v to rbu , pa 
me nosi ; ali tvoja mama bude tebe špotala , kaj ti mene nosiš i biti 
te bu š t e l a , ali ti samo bejži. I tak je bilo. Mati j e v re po navadi 



došla pred n j e g a , ali kak j u j e dečec opaz i l , kriči k mami : mama, 
m a m a , v i s t e , ja imam č u č i c u , j a imam čučicu. Onda ona ga pita : 
g d e j e ? On pokaže k a č u , ona se prest raš i i r eče mu : hiti to hiti . 
Ali ju j e ni štel niti ni moge l , ar j e kača tak načinila i rekla mu j e : 
samo hodi, kud ti hudem ja kazala. I to j e dečec vč in i l , i nese l j u 
j e nesel podzemeljskim putem dugo , doklam j e na zadnje došel do 
jediie g o r e . Ova go ra j e bila j ako visoka i s t rmna. Onda počne iti 
v g o r u ali nije mogel iti s kačum , i kača mu veh : pusti me doli , 
j a budem išla sama. Teško su išU vu tu go ru , doklam su dosh gor i . 
Onda su išU i došli su do jednoga velikoga pozoja. Pozoj ga j e š tel 
p o ž r e t i , ah gda j e bila kača ž njim, ni ga j e štel niti ni j e ga smel, 
n e g moral se j e j o š č e vugnut i z mesta svojega, a ovi su odišli dalje. 
Ve ju j e moral 'zeti v t o r b u , i tak su odišli i došli do j e d n e s e n o -
k o š e , a tam je bilo tuliko k a č , da j e jedna drugo jahala . I onda 
gda j e ona bacila svoju glavu iz t o r b e , morale su oditi od njega. 
Tak išli su dal je , dok su došli do j ednoga velikoga pozoja, koj j e iz 
zub otrova pušča! i štel ga je p o ž r e t i , ali gda j e nju v i d e l , moral 
se j e i on vugnuti z mesta , i išli su dalje. Onda mu veli kača : ti 
dečec , tebe budo pitali : kaj očeš , da ti damo ? a ti naj nikaj 'zeti 
d r u g o , neg samo onu t o r b i c u , koja visi za dovetemi v r a t i , kajti ti 
ju bude t reba j a k o , d rugač ne dojdeš dimo : i t i , gda mi dojdemo 
nu te r vu moje stanje i budemo išli kroz dvanajst v ra t i g d a dojdemo 
v dvanajstu h i ž u , onda ti mene nesi k s t o l u , da poljubim svoje s t a -
r e š e , onda nesi me k o b l o k u , da poljubim svoju s e s t r u , i onda ti 
budu dali jesti i j e č i idi spat. Drugi den te budu pitah za p l a č u , i 
to p ros i , kaj sem ti rekla . I tak spominajuč došli su do jedni ' v ra t , 
i ova vrata su bila 'sa zlata. Onda mu veli : poruzi po vrati ' , kaj se 
o tp r e ju , ali su se ne štela o d p r e t i , dok j e ni ona pružila glavu iz 
to rbe . Ve su se otprla. I tak pri drugih i pri ' seh d r u g i h , dok su 
' se ' dvanajst vrat prešli . Došli su na dvanajsto mes to , i onak j e nesel 
k stolu k s tarešem, a potle k sestr i . I tak se j e ispunilo, kak j e ova 
rek la : da su mu rekh , da naj j ede i ide spat. I dali su mu p o s t e ­
ljicu same pavulice, da, g d a si j e l e g e l , taki j e prepal ghboko nuter . 
Onda drugi den pitali su ga , da kaj mu daju za to , kaj j e njihovo 
dete donesel . On o d g o v o r i , da oče onu t o r b i c u , kaj za dovetemi 
vrati visi. A ovi su mu odgovoril i : a ti bedak , kaj budeš z onum 
torbicum ? mi ti damo tuliko p e n e z , kaj budeš mogel nesti . Ali on 
j e ni šiel d rugo n e g onu torbicu i j o š onda falaček k r u h a , i puščali 
su ga nad vrata vun. Ali gda je došel do drugih od zad , a prvo 
kak j e došel na jedenajsta vra ta , su mu se ni štela nikak otpreti . On 
ruži plače k r i č i , ali nikak ; a r bi si mogel p o m o č i , pa ne j e znal, 
kajti mu j e bila kača jalna p o v e d a t i , kaj mora činiti. Onda on ide 
nazad na ova ista vrata , k roz koja j e moral vun i t i , pak r u ž i , ali 
nisu se štela odpret i . Onda veli nekak, kaj mu j e gospodin b o g p o -
njogel,, da j e rekel y torbu. I kak j e to rekel , taki su mu se v ra ta 



cipria. Išel j e dalje i pri ' sakih moral j e j eden put više reči : v torbu, 
tak da je 'sa p reše l i došel van. Išel j e , dok j e došel do onog-a 
p o z o j a , koj j e otrova iz s ebe puščal i štel ga je požreti ; ali se j e 
on zmislil i r eke l pozoju : v torbu, v torbu. I štel se j e pozoj v to rbu 
r i v a l i , ali on ne j e d a l , n e g samo j e dalje išel i došel do senokoše , 
gde su bile one vnožine k a č , koje su ga štele g r i s t i , ali on j e taki 
r eke l njim : v lo rbu , v t o r b u , i one su ' se štele vu torbu i l i , ali j e 
to rbu slisnul i ne je dal, samo j e išel dalje i došel do onoga pozoja, 
i on ga j e štel p o ž r e t i , i njemu je r e k e l : v torbu, v t o r b u , i on se 
j e štel V lo rbu r i v a l i , ali j e ni pus t i l , n e g j e samo išel dalje. Doše l 
j e V j ednu š u m u , a gda j e bil gladen, pojel j e onoga k ruha , kojega j e 
bil dobil. Onda j e išel dalje po šumi. Ide ide, doklam bil j e gladen, 
ali ne j e najti ne dobili jes t i . Na j eden put se j e nameri l na j edne 
lepe j abuke i veselil se j e i nabral si j e jabuke i štel da j e bude je l , 
i gda j e zagr ize l , taki mu su vusta zrasla lak velika, da ne j e moge l 
govori t i . Onda kaj če s i r o m a č e k ? ve nemre govor i t i , nejma kaj jes t i 
niti ne bi mogel . Ali j e imel pomoč, pa ne j e z n a l , torbicu. Onda 
on se plakal i dojde k njemu jeden bogec in veli mu : l i , čuješ ti, 
idi lam na s tran dalje i tam su li h ruške , i koja ti bude se v kraj 
obrnula, onu v l rgn i , a ni onu, koja se bude k tebi obrnula . I on j e 
tak napravil i v t rgnul je onu hrušku , koja se j e v kraj obernulà i 
laki ju j e zagr ize l i oplahlo mu je lice i bil j e vese l ali j e bil jošče 
gladen. Išel j e dalje i došel je do j e d n e oštarije i išel j e misleči 
n u l e r : ja idem nuler i budem si zval j e s t i , nejmam penéz , pa pojem 
pa si naj p l a t i , a nikaj mi nejma 'zeti . I ' zeme si jednu porciju 
guljaša i holbu vina. To mu je bilo d o n e s e n o , i ovo je po je l . i onda 
se mu j e jošče videlo jest i i zove si jošče jednu porciju i holbu vina, 
i to j e pojel i popil. A onda j e oštarijašica mu rekla : plati vezda, 
kaj si pojel. A s i romat ne j e imel v nijednom žepu p e n e z , i išče po 
torbi novce i ne j e nikaj bilo, pa r e č e : sem imel, pa sem mort i z g u ­
bil. I pričel j e torbicu s t e p a t i , a onda su pričeli sami cekini vun 
curet i . Onda on vesel t a k i , da dà j eden cekin za j e s t i . ošterijašica 
je štela mu dati van ali on ne j e štel, dal si j e j o šče boljši jest i n a ­
praviti i lam je ostal čez noč i nekaj duže časa. Posle neki den 
došel j e k ošterijašu j eden š tacunar i prosil ga j e , da bi mu posudil 
p e n e z , ako ima. Ošterjaš ve l i : ja ti nejmam p e n e z , n eg ov , koj ti 
j e pri m e n i ; daj se njemu v r u k e , on ti pomore . Ov mu j e dal za 
t o , kajti mu se lepo v i d e l o , da ga j e p r o s i l , i s tepel mu j e iz t o r ­
bice t u l i ko , kuliko je mogel nesti . Posle je opet došel neki drugi 
t rgovec i prosil j e , da bi mu posudil nekaj penez . A ov g-a pita, da 
li ima koju čer , da bi mu dal za ljubav, da mu dà penez , kuliko oče. 
Onda j e t rgovec svoje tri ce re p o z v a l , da naj ga koja zeme, ali ne 
j e ga nijedna štela , ar j e bil j ako k o s m a t , kajti ne j e bil več d e č a -
r e c . neg j e bil veliki č lovek, i veliku bradu j e imel, ar j e dugo časa 
i više let tam hodil. I zato da su ga ni ce re štele 'zej t i , zato mu 



ne j e dal penez . Onda j e mio na glas d a n o , da koj bude mogel 
kraljevu čer v kartanju s penezi p r e m a g a t i , da on bude njeni muž. 
Onda j e ov nju p o z v a l , da naj dojde do njega , da se bude on tam 
k a r t a l , gde j e doma v ošteriji. I kraljeva či došla j e ž njim kartat . 
Onda j e on svoju torbicu s tepe l , pak j e za lebét pos t av i l , i ' se j e 
ona dobila i tuliko j e dobi la , da ni mogel nišče odnesti , n eg na koli ' 
su otpelali. I ova si j e mislila : ja ga budem 'zela, 'pak mu torbu ' zemem 
pa njega stiram , samo da torbu dobim. I tak j e včinila. Ova ga je 
'ze la i ž njim se zdala. Onda posle neki den ' zeme mu torbu a njega 
stira. Onda on siromak mi s l eč i , kaj bude v e z d a , zmislil se je na 
one j abuke i h r u š k e , pa j e išel po nje. On na t rga j a b u k e , pa j e 
išel ž njimi vu varaš . Drugi den j e bila nedelja. On nese na pijač, 
pa se obleče v s i romašnu o p r a v i c u , koju si j e posudil za mali časek. 
A ove jabuke su lak dišale na pijacu, da su se 'si ogledavali i g l e -
d e l i , g d e su te j a b u k e , da tak dišiju. Ali on ni j e nje dal vun, n e g 
onda, gda j e kraljeva či išla v cirkvu. I postavi se na vugel, kud j e 
išla mim. Gda j e došla b l i z u , dene dob j abuke i reskr i je j e . A ona 
dojde i popita g a , kaj koštaju one jabuke . On v e l i : pet groš i . Ona 
mu j e to rada dala makar i više , kajti [su se ji dopale. Onda posle 
mese išla j e mam d i m o , kajti se j e znala predi š e t a t i , ali vezda j e 
išla dimo predi z a t o , kajti j e j abuke imela , da su nji j ako dišale a 
na vuhci ju j e bilo s ram, kaj bi jela. Neg 'da j e došla na š tenge 
svoje kuče , mam j e zagr iz la j e d n u , i kak j e zagrizla , taki ji j e z ras lo 
veliko lice i vustnice i j o šče jezik o tekel , da ne j e mogla govori t i 
nikaj. Taki kak j e v ' ižu d o š l a , nije mogla ocu poveda t i , samo je 
pokaza la , da j e jabuku zag r i z l a , pa ji j e tak oteklo. Onda on se 
o tec pres t raš i i pozve d o k t o r e , da bi nju zv rač i l i , ah ni j eden ni je 
mogel nju zvračit i . Onda ov veh k r a l j u , da ju hude on zvrači l . Ali 
ga je ni kralj poznal , da j e to njeni m u ž , pa veli, da mu dà, kaj oče 
s a m o , ako ju z vrači. On j e r e k e l , da b u d e , samo da d r u g a č on 
n e m r e z v r a č i t i , ako ne budu 'si od dvora odišli t r i vure dalko. Nu 
kajti j e videl k ra l j , da d rugač ni j e , da nemre drugi ni j eden doktor 
z v r a č i t i , mora l j e tak nač in i t i , kak mu j e ov rekel . Ali je ipak p o ­
stavil s t ražu okol varoša i 'si stražarji su ga predi videli d a , ako 
bude bejžal iz v a r o š a , da ga more ju prijeti. Ali on j e bil spameten 
i oblekel si j e dvoju o p r a v u , svoju lepu odspod a drugo zdrapanu 
odzgor . I gda su 'si odišli s luge i gospoda iz dvora , stupi on k nji 
i r e č e : čuješ t i , poznaš ti m e n e ? Ona miga z glavum , da ne . Onda 
on veli : ti si moja žena, ti daj meni torbu moju, onda ja tebe z v r a -
čim t a k i , da budeš taki mogla govori t i . Ona v i d i , da ne bude 
d r u g a č , da mu torbu . Onda ji on da h ru ško i veli, da ju naj z a -
gr izne . I ona ju j e zagriznila i bila j e zdrava. Onda on samo s 
torbum bejži b e j ž i , pa je hitil odzgornju o p r a v u , da j e odbejžal iz 
g r a d a , i s t ražar i ga nisu p o z n a h , pak j e dobro ž i v e l , kajti je imel 
dost i p e n e z , kaj mu j ih j e torba dajala. -v...« ^ 



Z a g r e b . 
(Konec.) 

Razun omenjenih šetališč v mes tu imajo Zagrebčani še nekoliko 
drugih okoli mes ta . Dokler prevelika vročina ne pr i t i ska , zahajajo 
radi proti Savi. Cesta, sama na sebi l epa , se j e nedavno obrobila s 
s transkimi p o t i , ob kter ih so zasadiU divji kos tan j , ki bo v nekoliko 
letih ces to lepšal in senco dajal. 

Kedar j e pa prašno in v r o č e , se obiskuje T u š k a n e c ah K s a -
v e r i , ali pa M a k s i m i r (Jurja ves) . Tuškanec , koj za gornjim mestom, 
j e blagovoljno sprejemal m e š č a n e pod senco svojih h r a s t o v , t e r j e 
zato bil poseben ljubljenec vse g o s p o d e ; pa lani j e tudi njemu pos l ed ­
nja ura odbila. „ C u l t u r , " ki se širi na vse k r a j e , j e nastavila sekiro tudi 
na te dobove in iztrebila j ih j e do malega ; pri tem j e pa tudi os ta lo ; 
dalje se še nič ne vidi o ku l tu r i ; to pa se opazu je , da Z a g r e b ­
čani n e hodijo več toliko s e m , kot so hodili pred. 

Poravnala j e pa „Cul tur" to nekoliko na drugi s t rani . Tuškanec 
deli pri jazna hladna dolinica od Zagreba ; že popred se j e o poletni 
vročini obiskoval ta do l ; mnogo več prijatlov pa bo gotovo zdaj štel, 
ke r so po njem napravili p ros to rno pot ; derži pa ta dol do pr i je tnega 
poses tva , ki se mu pravi Smrok. Ne daleč od tod stoji cerkev sv. 
Ksaverja*) v najkrasniši dolinici izmed vseh, kar j ih j e okoli Zagreba . 
Pre teka j o potok Medvedčak , g o n e mnogo ml inov , ki že v svojem 
zvunanjem kažejo blagostanje svojih gospodarjev. Lepšajo to dolinico 
gozdič i in nograd i s prijaznimi poletnimi prebivališči. 

Zagreb d r u g e tekoče vode nima, kot potok Medvedčak , ki blizo 
M e d v e d g r a d a , nekdaj znameni te terdnjave,**) i zv i r a , in ki j e za tako 
mesto vse premajhen. Razun t e g a , da omenjene mline goni , ima le 
še to v a ž n o s t , da mes tno nesnago v svoje , n e povsod pokrito kor i to 
zbira in na t ravnike nosi . 

Naj bolj znan in ob i skovan , posebno ob praznikih in nedeljah, 
j e pa M a k s i m i r ali . l u r j a v e s , dobre pol u r e od Zagreba . Malo 
mest ima kaj tacega. Hrastovje se verst i z inostranimi drevesc i in 
umetnimi nasadbami , senčnate s teze vodijo skoz d o b r a v o ; pod g e r -
movjem šumlja potočić od enega konca do d r u g e g a : prijeten ribnik 
vabi obiskovavce na svojo mirno g l ad ino , po kteri Zagrebčani po 
zimi derka jo , po letu pa veslajo. Nad j eze rom stoji čet i rovoglat 
prece j visok s to lp , ki ga j e dal sedanji p revzvišen i nadvladika in 
kardinal Jur i Havlik sezidati . Ž njega se vidi prot i S a v i , na d rug i 
s t rani na zag rebške g o r e , do Šestin in Medvedograda , in niže ob 

*) Sozidal je to cerkev Miklavž Erdödi v jezuitskem nogradu, kmalo po usta^ 
novitvi gimnazija zagr. (Vidi krat, pregled 1. d. od A. Mažuranida.) 

**) Vidi, Dogadjaje itd. od J. K, S, 



gričih Zag reb . Ne daleč od tod stoji „švajcarska kuća ," z lepim p o ­
hištvom , kakor j e nekdaj v navadi bilo. Zverinjak j e napravi l že 
vladika Aleksander Alagović; posebno vabljiva j e „mirna kohba . " Mir 
in t i h o t a , ki jih le mih glas aelovih s t run mo t i , zbujata v tem p r i ­
j e tnem kraju tako rahle občutke v p e r s i h , da človek lahko pozabi, 
da živi v dolini s o l z ; o tem kraju vel jajo, če ravno ne g lede višav 
in m e j , b e s e d e našega s lavnega pesn ika : 

Pod vehkim tuki Bogam , ?̂  _ 
Brez te lesn i bit' želim , jj 
Čiste sape s red mej krogam 
Menim, da na n e b ' živim. 

Zagreb ima cerkva mnogo , ali vse se morajo skriti p r e d p e r v o -
stolno cerkvijo. Občudovah smo ce rkev sv^ Marka ; z nekakim s p o ­
štovanjem smo ogledovah pervostolnico sv. Štefana — pa r eč i smemo, 
da pr i vsi svoji umetnost i in mogočnost i n e vzdigujete duha bolj, 
ne delate človeka bolj pobožnega , kot sv. Štefan v Zagrebu . Zed i -
nilo se j e razun t e g a , kar ostaja povsod e n a k o , v to sve rho v s e : 
t ihota in mir okoU cerkve in v c e r k v i ; veličava celega zidanja; u m e t ­
n o s t , ki j e polepšala no t r an j s t vo ; spomin pretekl ih v e k o v , ki so 
pogos to b u r n o nad njo vihrajo zginjevah. 

Sv. Ladis lav , perv i o g e r s k o - hervašk i kralj j e , vtemeljivši okoli 
1. 1 0 9 1 — 1 0 9 5 vladištvo zagrebško , gotovo tudi cerkev sezidal ; p o ­
svetiti pa na čast sv. kralja Štefana j o j e še le dal 1. 1 2 1 7 kralj 
Andrej II. 

Leta 1 2 4 2 so prihruU Ta t a r i , pode kralja Bela IV, v takra t še 
nevter jen i Zagreb t e r so razrušiU in oplenih z drugimi stavbami v red 
stolno cerkev. Začel jo j e popravljati vid. Timotej okoh 1. 1 2 7 2 ; ah 
ver je tno j e , da j o j e malo za tim zopet vehka kvar z a d e l a , ko so 
če te češkega kralja Otokarja II. ob času n jegovega vojskovanja zope r 
Štefana V. in Vladislava III. Zagreb napadle in kaptolsko s tran t e r 
p ros to r okoh s to lne ce rkve razd ja le , kjer so s t a r i b a n o v i d v o r i 
stali. Pozneje so j o popravl jah vladiki : Augušt in K a ž o t i ć , ( 1 3 0 4 — 
1 3 1 8 ) , Janez Alben ( 1 4 2 0 — 1 4 3 3 ) , posebno Osvald Tuz ( 1 4 6 6 — 1 4 9 9 ) 
in vladika Luka ( 1 5 0 0 ) . 

Za že omenjenega vojskovanja med Ferd inandom in J anezom 
Zapolskim (1522 ) j e nemška vojska pod načelnikom Miklavžem grofom 
T h u r n o m , oblegovaje vladikov g r a d , razori la ko ra r ske h i š e , zapalila 
cerkvino s t reho in porušila celo desno stran ce rkvenega pročelja, z v o ­
nik pa do polovice. — Ostanki t ega kvara se na desnem krilu p r o ­
čelja vidijo še dan današnji. 

Šes tdese t let j e ostala ce rkev b r ez s t r ehe ; še le 1. 1 5 9 0 j e 
vlad. Gašpar Stankovački l e seno s t reho naredi t i dal. L. 1 7 2 4 drugi 
dan po duhovom t reš i v stolno c e r k e v ; ogenj se razš i r i po ceh 
c e r k v i , p r e d o r e z v o n i k , raztopi vse zvonove in na red i škode za 
3 0 , 0 0 0 zlatov tadanje vrednos t i . 



Iii; Tedajni vid. Pe te r Domitrović j e imel malo d n a r j a , za to se je 
oberni l s prošnjo za pomoč do herv . plemstva, in ne b rez u s p e h a ; 
vendar ni bilo njemu d a n o , popravljanja začeti. Njegov nas lednik , 
vid. F rance Ergelski Hasanović se pogodi 1. 1 6 2 0 ( 2 0 . p ro s inca ) s 
staviteljem Janezom Albertalom*) pervio za ce rkev , potem za zvonik. 

Popravo na cerkvi j e Albertal doverši l 1. 1(532 , zvonik pa se 
j e dodelal še le 1. 1 6 4 3 , pod vid. Mart inom Bogdanom, ah za k r a ­
tek čas . Že dve leti pozneje , 1 6 4 5 , j e začelo 29 . sušca ob 1 0 z v e ­
če r v gornjem mestu gore t i ; pokončavši polovico gornjega in dol j -
nega mes ta j e dosege l ogenj tudi s tolno c e r k e v : zgorela j e s t reha , 
zidovi pa so popokah. Prihodnje leto 1 6 4 6 se j e zrušil 2 7 . h s t o -
pada dalj časa nepokri t i ce rkveni s v o d , t e r j e poder i v e č ž e r t v e -
n i k o v , prelepo pevališče z o r g l a m i , ki so več tavžent zlatov veljale, 
itd. Eno leto kasneje se dogovor i vid. Bogdan s staviteljem J. A l b e r -
talom zas t ran poprave ce rkvenega svoda, pevališča in poder t ih s t e ­
brov . Bogdanov naslednik Pe te r Pet re t ić da vso , dozdaj z deskami 
pokri to ce rkev z opekami pokrit i , t e r doversi 1. 1 6 6 5 ce rkev tako, 
kakor j e do danes ostala. 

Z lesom pokriti zvonik j e I. 1 6 8 3 vlad. Martin Borković s 
pomočjo kaptola dal s svincem pokr i t i ; vid. Vrhovac pa 1. 1 7 9 2 s 
kotlovino. Drugi desni zvonik pa č a k a , da bo kadaj tudi zanj čas 
prišel . 

Cerkev j e v gotiškem slogu iz r e z a n e g a kamna sozidana, ima 
2 6 čet i rovoglast ih s tebrov ; okna neke e r t a s t e , n e k e okrogle so na 
ve rhu okinčane z razno rezar i jo . Dolgost cerkve od zvunaj iznaša 3 8 ° . 

Od znotraj j e razdeljena na tri b rodove , ki jih loči 16 s t eb rov . 
Med ž e r t v e n i k i , k ter ih se šteje čez 2 0 in k te re mnogo umetne 
dela za l j ša jo , j e veliki najlepši in najbogatejši. Obstoji pa iz s t a ­
r ega mramornega in novega lesenega ; poslednji del j e 1 8 4 7 d o d e ­
lal k iporezar Sickinger v Monakovem. V got iškem slogu izrezan, 
boga to pozlačen in posrebernjen predstavlja pročelje go t i ške s tavbe, 
ki j e z vsakovers tn imi stolpiči okinčana. Na desni strani velikega 
žer tvenika stoji l e s e n a , bogato pozlačena nadvladikova stolica ; ob 
steni na eni in drugi strani so napravljene klopi za korar je in b o -
gos lovce . Svetlobo dobiva svet išče skoz pet podolgast ih in okrogUh 
o k e n , ki j ih j e zdajni kardinal in nadvladika Juri Havlik 1. 1 8 4 7 v 
M o n a k o v e m , v tamošnjem kr. zavodu za slikanje na s t e k l u , ok in -
čati dal z lepo stekleno slikarijo.**) 

Čedne so ce rkve oo. F ranč i škanov , ce rkev sv. Marije na 
kap to lu , župna cerkev sv. J aneza v predmestju N o v a v e s ; p o ­
pravljena cerkev sv. Petra v V l a š k i u l i c i . Dodelana j e pos led­
nja čedno in ne b rez o k u s a , le zvonik se nam za svojo visokost 

*) On je bil rojen Kranjec iz Trebnega. 
**) Prvostolna cerkva zagrebška od J. Kukuljevida S. 



in v p r imeru z ostalim zidanjem pre tenek zdi. V gornjem mes tu 
sloji na t e rgu sv. Marka župna cerkev enakega imena. S to c e r k ­
vijo se Zagreb pač ponašat i ne more ; okusa , umetnost i tu č lovek 
iskati ne sme. Sama na sebi j e premajhna za župno ce rkev v Z a ­
g r e b u , verh tega pa jemljejo s tebri mnogo pros tora , in zastavljajo 
vid k velikemu žer tveniku. Naštuhh so pa žer tvenike , k a m o r so j ih 
le m o g h , in okrasih so j ih s podobami in kipovi, ki bi za borno c e r ­
kvico na kmetih preslabi bih. Začeli so nekaj popravljati in popravili so 
veliki že r tven ik ; ah kaj, k e r j e cela cerkev taka, da se z največimi 
s t roški v okusno prestrojit i n e da. Spoznavši t o , so sklenili p red 
nekoliko leti d rugo z ida t i ; ah ostalo j e doslej pri samem sklepu. — 
Lepša j e akademijska ah cerkev sv. K a t a r i n e , nekdaj jezui tevska;*) 
sicer tudi ta ni b rez l i špa , ki vsakemu okusu nasp ro tu j e , kakor 
pričajo nekter i ž e r t v e n i k i , angeljci z debelimi pobojanimi o č m i , iz 
ce lega na svodu izdelani ; venda r j e zidanje samo na sebi priličniše 
in r e s n e žah človeka s tako sirovimi izdelki , kakor pri sv. Marku. 

V Z a g r e b u imajo zedinjeni in nezedinjeni Gerki svoje ce rkve , 
Judje svoje shodnice. 

Mesto stoji 3 8 8 ' (Ilica) do 4 8 9 ' (gornje mesto) nad jadranskim 
morjem. Tej nizki legi pr ikladno j e , da je podnebje precej toplo in 
v g o d n o , posebno t u k a j , kjer hribje b r a n i j o , da sever ne m o r e tako 
bri t i . Zato j e zima navadno k r a t k a ; snega napade večidel le kak 
palec d e b e l o , in že mora sploh precejšen mraz zemljo s t i skat i , da 
obleži do 1 4 dni. Naj bolj pa p r i ču j e , da j e podnebje tukajšno milo 
in p r i j e tno , vinska ter ta , ki r a s t e po mnogih gričih in b e r d i h , ki rodi 
kapl j ico , k tera j e , če ravno na dunajski razs tav i obso j ena , s e m t e r 
tje vendar dosti dobra in žlahtna. 

Zagreb j e stolica bana h e r v a š k o - s l a v o n s k e g a , njegovega n a ­
mestnika s C kr. names tn i š tvom, banovoga stola in mnogo drugih 
oblastnij in v radn i j , med drugimi višega poveljstva za granico itd.; 
zato j e tudi n a r a v n o , da precejšno število tukajšnih s tanovavcov med 
vradnike in c. s lužabnike spada. 

Tukaj stoluje nadvladika (zdaj kardinal p revzv . Jur i H a v h k , s 
svojim kapto lom, ki ima ustanovi tev za 2 8 članov;**) tukaj imajo 
svoje samostane in svoje bivališča oo. f rančiškani , milostniki (mih 
brat je) , milostnice in šolski brat je. 

' *) Temelj je položil tej cerkvi 1. 1620 zagr. vladika Peter Doniitrovi(5 ; blago­
slovil jo je 1. 1732 vid. France Ergelski. (Glej : Kratak pregled povestnice 
gimtjazie zagr. od prof. Ant. Mažuranica v letniku [programu] gimn. zagr. 
1. 1852.) 

**) Pod zagrebškega nadvladika spada vladištvo Senj, Modruško in Djakorar-
Srejmsko; zatim eno vladištvo in partibus infidelium; pod njim stoji 15 
viših duhovnij (Archipresbyteriate) 35 nadžup. in 243 žup. 



Tukaj se nahaja mnogo uoi l išč , ki se od leta do leta zbol j -
šuje jo , kako r semenišče zagr . nadvladištva*) in g e r š k o - katoljško 
k r i ževskega vladištva ; p ravdos lovna akademija z višim gimnazijom. 

Gimnazij z a g r e b , j e najstarši v h e r v a š k o - s lavonskem kral jestvu. 
Le t a 1 6 0 7 so začeU Jezuiti v njem latinski u č i t i , ter so učiH do 1. 
1 7 7 3 . Kralj Leopold I, j e povzdignil 1 6 7 1 gimnazij na akademijo in 
ta j e ostala odslé z gimnazijem pod enim ravnateljem do 1. 1 8 4 2 ; v 
tem letu pa se j e gimnazij ločil od akademije in dobil svojega r a v n a ­
telja in svoj peča t . Leta 1 8 4 9 / 5 0 so se začeli vsi zapovedani p r e d ­
meti predavat i v gimnaziju in v akademii v il irskem j e z i k u , pa le za 
inalo let ; zdaj s e v akademii vse nemški predava razun enega p r e d ­
m e t a ; v gimnaziju pa se j e ilirščina obderžala le v pervih dveh r a z ­
red ih in sploh pri predavanju i l i rskega jezika."*) Pa upat i j e , da bo 
vpr ihodnje domači j ez ik večo veljavo zadobil. 

Nahaja se tu p red malo leti osnovana niža r e a l k a , ki se bo , 
ako Bog d à , skoraj v viso p remeni la ; pr ipravnica za učitelje ; v 
vsakem mes tnem delu u č i v n i c a , ena za dečke , druga za deklice ; v 
gornjem mestu glavna ljudska uč ivn ica ; verh tega obstoje tukaj p r i ­
vatne izobrazoval išča za žensko mladino. 

Posebni z a v o d i , k ter ih rojenci pa gimnazij obiskujejo, so c. k . 
konvikt (semenišče sv. Jožefa) , nadvladikovo sirot išče in g e r š k o - k a -
tolško s emen i šče . Popolnoma z a s e obstoji nadvladikovo učiHšče za 
7, in 8. gimnazijski r a z r ed . 

Vece književne zaklade hrani ta akademijska knjižnica, ki šteje 
1 1 0 0 0 zvezkov in dobiva vsako leto 4 0 0 zlatov p o d p o r e , in boga ta 
nadvladikova knjižnica. 

Razun imenovanih učivnic j e še omeniti r i sarska in glasbena šola. 
•ti- Za izobraževanje na rodno in književni nap redek skerbé „Matica 
i l i rska ," „druž tvo za jugos lavensku povès tn icu ,"* ' ' * ) „gospoda r sko 
d ruž tvo" i td. Že se leta dni pametni ljudje pomenkovajo in p o s v e ­
tujejo , da bi se tukajšne družtva zedinile v eno , vsaj g lede nek te r ih 
r e č i ; pa k a j , ker j e s loga med nami bela v r a n a ! — še zmiraj č a ­
kamo pa čakamo. Dve t iskarnici in ena kamnotiskarnica bi vec i del 
p raznovale , ako bi čakale književnih del r azun novin ; izhajajo pa 
tukaj s l edeče n o v i n e : Narodne Nov ine , katolički l i s t , gospodarsk i 
list in nemške zag rebške Novine . Knjigarnici s te tukaj dve. 

*) Okoli 1. 1564 je ustanovil zagr. vid. Juri Drašković s kaptolovo pomočjo v 
Zagrebu za svoje vladištvo „Seminarium dericorum" ali tako zvano „Cerno 
šolo," v kteri so se učenci pervih znanostnih početkov učili, (V. Mažuranića.) 

**) Vidi A. Mažm'anića, povestnica gimnazije zagr. 
***) Mat. il., utemeljena 1842, je imela na koncu 1. 1857, 17,900 zl. glavnice, 

in 350 članov. Družtvo za jugosl. pov. vtemeljeno 1850 izdaja „Arkiv," 1. 
1857 je štelo 396 udov. 
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Za kra tek čas in razvesel jevanje ima Zagreb gledišče , strel j išče, 
dvorano*) in t e rgovsko zbirališče.**) 

Ne pogreša Zagreb dobrodelnih naprav in dri ižtev : nahajajo se 
tukaj bolnišnice za vojake in za mestjane ; družtvo človečnost i , kat. d r u -
žetno družtvo, družtvo za podporo s i romašnih gimnazijskih ucencov itd. 

Od 1. 1846 ima Zagreb hranilnico , ki j e ob enem tudi z a lož ­
nica. Leta 1845 s e j e ustanovilo delnično d r u ž t v o , „Narodni dom" 
z namenom, da bi se poslopje kupilo, v ktorem bi se mogle nainestiti 
r a zhčne narodne druživa in znamenitnica (muzej) . 

O veci oberlnosti tukaj ni duha ne sluha, ako izvzameš tovarno 
za be lopers teno p o s o d j e , ki pa po t rebam ne zadostuje. 

Tergovina hira in rokodels tvo p e š a , nekaj iz vzrokov, ki se n e 
čutijo le v Z a g r e b u , ampak manj ali več p o v s o d , nekaj pa zavoljo 
posebnih okoljščin. Zalo j e tukaj kaj navadnega, da se temu ali onemu 
t e rgovcu šlacuna zapre in po bobnu roba p ioda ; zato moraš vsako delo 
preplacat i , itd. Ker se nisem namenil o tem na tanje pisali , zavračam 
b r a v c e na dozdanje sporočila kupcijske in ober tniške zbornice za 
Hervaško do vis. min is le rs tva ; ondi bodo o tem dovolj razjašnjenja našu . 

Kar se t iče s t a n o v a v c o v , imamo naj gotoveje vesti po brojenju 
1. 1857.***) 

Po ti štelvi obsega zagrebška občina r azun mesta pet p redmes t i j , 
ki s o : Sv. d u h . Savska u l ica , T u š k a n e c , Nova v e s . Vlaška ulica, in 
štiri vasi : Ljubljanico, F r a t e r š ć i c o , Horvate in Ternje . Sploh se j e 
štelo omenjenega leta v srenji 17,348 d u š , med njimi 4263 ptujcov, 
ah iz s transkih deržav ah pa iz drugih avstrijskih dežel . Zag reb spada 
tedaj po številu preb ivavcov med mesta tretjega reda (z 10 do 25 
t isuč) Skor polovica prebivavcov prebiva v doljnem mestu (43—78 
odstotkov) . Kakor večidel d r u g e j , j e tudi tukaj žens tvo številniše 
mimo možkih ; izmed 100 prebivavcov jih j e 52 žensk ih , 48 možkih: 
vendar previšuje ženstvo le do 40. leta , po 40. letu pa možki. 

Glede vere j e p e r va r imsko-kalolška z 12,051 ljudmi. Gorskih 
ka tohčanov je 19, a rmenska sla 2; več j e nezedinjenih Gerkov , n a m r e č 
332; nezedinjenih Armencev j e 5, Lul ranov 33, Reformirancev 10, 
Unitarcov 8, največ pa za rimskimi katoličani Judov, 625. 

Z obzirom na pokl ic , na rokodels tvo in d e l o , ki j ih ž i v i , se 
delé t ako le : Duhovnov j e 164, vradnikov 553, viših vojnikov 97, knji­
ževnikov in umetnikov 71, pravdosrednikov 57 , zdravniških oseb 39, 
hišarjev in od obres t ž ivečih 416, ober tn ikov in rokodelcev 1010, 
te rgovcov 197, ladjarjev in r ibarjev 5, pomagavcov pri poljedelstvu 
136, pomagavcov pri obertništvu 521, kupčijskih p o m a g a č e v 84, d r u ­
gih služabnikov 433, dninarjev 415, drugih možkih čez 14 let 647, 
žensk in ot rok 8038. 

*) Dvorana se je vtemeljila 1846., 1857 je štela 300 členov. 
**) Družtvo tergovsko se je ustanovilo 1856. — Članov je bilo 1857, 150. 

Agr. Ztg. v. 18. Nov. 1858 v. Prof, Aut. Zeithammer. 



Zagreb se j e r avno pre tek le leta mnogo premeni l ; kakor v 
vseh oge r sk ih d e ž e l a h , ste tudi tukaj leti 1 8 4 8 in 1 8 4 9 skoraj vse 
pre inači le . 

Zagrebška srenja se j e od leta 1 8 5 1 pomnožila za 2 6 0 0 p r e b i -
vavcov ; število Judov je za 2 odstotka poskočilo. Vsled tega so se 
stanovanja silno podraž i l e ; zakaj p red se j e malo zidalo, k e r ni t r e ­
balo , potem pa se tudi zadost i stavilo n i , ke r j e pri lukajšnih okol -
nostih dena r povsod vec obrest i d o n a š a l , kot pri zidanju. Podražil 
se j e živež. Kmet skerbi le za najbolj po t rebne s t v a r i , in še to le 
za danes , kar j e naravno b i l o , dokler j e moral za svojega gospona 
delati ; j e donašal m donaša le malo na t e rg ; posestniki in gospoda 
niso mogli mnogo pošiljati, ke r jim j e zavoljo pomanjkanja rok š i roko 
polje neobde lano ležalo. Zdaj je sicer nekaj bolje, ali mora se kmet še 
le novemu pros temu delavnemu življenju in novim pot rebam privaditi t e r 
spoznati , kaj mu j e koris tno ; potem še le bo več prideloval in več na 
prodaj prinašal ; potem še le bo v Zagrebu, ki j e nekdaj glede obilnosti 
na g lasu bil, lagleje živeti . Polepšalo se j e mesto , ustanovile so se 
mnoge, občno koris tne n a p r a v e : učivnice, družtva i td. ; popravi lo se j e 
marsikaj , posebno glede učilišč , p r avda r s tva ; ali mnogo še čaka boljših 
časov, zlasti kar se tiče naravnega narodnega življenja, t e rgovine in 
oberlni je . Da bi skorej posjalo solnce tudi pred naše vra ta ! 

t ' 
tàtf, , J. 

» > t Ethymologicne drobtine. c 
''•'••'^ (Spisal Davorin Terstenjak.) 

1. K e b l a Č a na Stirskem : Schaedel, primeri s ansk : k a p à i a s , 
Schale , Scherbe , Schaede l , gršk. -/.s^aX-fj, '/.sßX-rj, y.sßaXrj, Kopf. 

2. K a v i r , K a v n i k pri Slovencih in Rusih K o l d u n , viđovina, 
Zauberer , sanskr. K a v i s , Weise r , Dichter. Mojo izpeljavo iz K h a v , 
appa re re , sp lendere , K h a v i s , G lanz , lat , c a v e e , c a u t u s , goth. 
s k a v j a , s c h a u e , poterjuje tvidi Curtius (Gruudzüge der griech. 
Etymol . 1,̂ 121.) 

3. Š a t o r stavljam k gerŠk: axta, Schatten sauskr, k ' h à j a za 
s k a j a , k nemšk. S c h a t t e n . 

4 . G o r č a , na Stirskem poznamovanje za z e r n s k o p o s o d v o 
(ponemceni Görz) primeri grški yauXo?, E i m e r , K r u g , sanskr . g ò l a s , 
Wassergefass. 

5 . V r a g , stavljam k sansk. v a r g i n a s , böse. 
6. L a n j g a , l a n j g a t i na S t i rskem: schlaff, mat t einhergehen, 

primeri gršk. Xacya^óq schlaff, lat. l a u g u e o , sanskr. l a n g a , scortum. 
7. S t u b n i k , S t u b i c a imena gor na Stirskem in Horvaškem, 

primeri sanskr. s t u p a š , cumulus , s t ù p a j a-m i , häufe auf. 
8. P a n j a , p a n j a v a , o p o n a , l i n t eum, v e l u m , v ruščini 

t u d i : „ein leinener Rock" , v j ez iku starih Panonov Tcavvou^, platneno 



o b l a č i l o z r o k a v i — s e u j e m a z l a t . p a n n u s g r s k . t tv^vo? , ttvjvt] , G e ­
w e b e , Try^vt^opat, w e b e , s l ov . p n e m , č e s k : p n c u t i , s t a r o v i s o k o n e m š k 
s p a n n a n . 

9- P i r o g e , p š e n i č n e p o g a č e , p i r o v m o č n i k = p š e n i č n i m o č ­
nik, k r a j Š Č a v u i c e , p r i m e r i g r Š k o : Trupo? , W a i z e n , l e t i š k : pu r j i , W a i -

' z e n , s a n s k r . p u r a , , y e l l o w b a r l e r i a " p o W i l s o n u . 
10. P e r i n a , e i n e g l ü h e n d e K o h l e , s e u j e m a z g r š k . Trup, F e u e r , 

u m b r i š k . p i r , F e u e r , l a t . p r u n a , g l ü h e n d e K o h l e . 
11. B u m b e k , K n o l l e , s e u j e m a z l e t i š k . b u m b u l s , K n o l l e 

in g r š k . ßoXßoc , Z w i e b e l , l a t . b u 1 b u s. 
12. S r o b a t i , s c h l ü r f e n , p r i m e r i l a t . s o r b e o , g r š k . poi^sü). 
13. N i m i s ime r e t r a n s k e g a b o ž a n s t v a , p r i m e r i s l o v e n s k e i m e n a : 

N a m i s , N a m o š , N e m a n j a , N a m o s l a v h k o r e n i k i s a n s k . n a m ? 
in t o r a j N i m i s , N a m o š , N e m a n j a . 

14. R a m i s t e . T a k o s e j e v e l e l o p a n o n s k o s l o v e n s k o m e s t o 
d a n a š n j i O r m o u ž = A r m o u ž iz A r m o v i s t e , A r m o v i š č e , k a k o r : 
p l a u ž iz p l a v i š Č e , m o s t o u ž iz m o s t o v i š Č e , l u k o u ž iz l u k o ­
v i š Č e . T o r a j O r m o i i ž = A r m o v i š č e , i n k e r j e a r = r a p r i m e r i : 
a r d e č i , a r m e n i i n r u đ e Č i , r o m e n i ; p r i m e r i Še l a t . a r m a , a r m u s , 
g o t h . a r m s , s t a r o v i s o k o n e m š k : a r m , i n S l o v . r a m o , n a m e s t o : a r m o , 

' d a l j e r a n o , n a m e s t o a r n o , — t e r A r m o u ž , A r m o v i š Č e = E a -
m o u ž , R a m o v i š č e , iz k o r e n i k e r a m , q u i e s c o , l i t e v s k . r a m a s 
E u h e , F r i e d e n , r a m u s r u h i g , f r i e d l i c h , r a m i n t i , b e r u h i g e n , g r š k i 
T^pepatog, r u h i g , f r i e d l i c h , g o t h . r i m i s , F r i e d e . T o r a j s t a r o p a n o n s k o 
p o z n a m o v a n j e ß a m i s t e . K a m o v i Š t e i n d n e š n j e A r m o u ž ( g l a s n i k 
r l j u b i v i s o k e v o k a l e ) p o m e n j a F r i e d e n s o r t , i n n e m š k o i m e t e g a 

- >' m e s t i c a F r i e d a u , j e t o r a j p r e s t a v a s t a r o s l o v e n s k e g a . 
f 15. M i k e , M i k e ž i m e n i s t a r o s l o v . v i š e g a d u h o v n a ; p r i m e r i 

s a n s k : m a k h a v a n , O p f e r e r , m a k h a s , O p f e r , v e d i Š k i : m a k h a s , 
K ä m p f e r , m a k h a s j a m i , k ä m p f e , s l o v . m i k a t i , r i n g e n ? g r š k , 
p o t j a i p a , g o t h . m e k i , l a t . m a c t o . P e r v o t n i p o m e n t o r a j : c a e d e r e , 
s c h l a c h t e n , d a s O p f e r r i n d s c h l a g e n . 

16. M i š , M i š i c a . K a k o s e r a z l a g a z a v e z t i h b e s e d ? p r i m e r i : 
l a t . m u s . M a u s , i n m u s - c u l u - s , M u s k e l , g e r š k . p u ? , M a u s i n M u s k e l . 

17. L i t i j a , p o V a l v a s o r j u n a K r a n j s k e m : M e n s c h e n f e t t ; t o r a j 
s e i m a p o s t a v i t i k l i t e v s k : g l i t t u s , g l a t t , k l e b r i g , k l a t i n s k . g l u t e u , 
g l i s , h u m u s t e n a x , i n v s l o v e n š č i n i j e z a č e t n i g l a s n i k o d p a d e l , k a k o r 
v g e r š Č i n i : \ir, Xiq z a yXcT. T o r a j L i t i j a e i n k l e b r i g e r O r t , l o c u s 
l u b r i c u s . A l i o d l i t a , p r a e c i p i t i u m ? 

18. L e v i c a , i m e š k e r j a n c o v o v j e s e n ; p e r v o t n o p o m e n j a d i e 
S c h n i t t e r i n , k a k o r š k e r j a n e c , š k o r j a n e c — S c h n i t t e r i z k o r e n i k e 
š k e r , s c h n e i d e , z a t o š k e r t l j a t i , s c h n i t z e l n , š k a r j e . K o r e n i k a l u 
iz l a v , , p r i m e r i s a n s k . l u , s e c o , l u n a m i , d i s s e c o , t o r a j l e v , l e o , 
d e r Z e r s c h n e i d e n d e , Z e r r e i s s e n d e . 

19. L a v e r e a , v o m W a s s e r a u s g e w a s c h e n e S t e l l e iz k o r e n i k e 

l a v , l a t . luo g r š k , Àu-pa S p ü l i c h t . 



2 0 . S a g , B e u g u n g , t u d i v serbŠČini ( V u k . r j e č n i k s . v.) p r i m e r i 
s t a r o n o r d i s k s v e i g j a , flectere. S e g e s t e d i e a n d e r B e u g u n g l i e ­
g e n d e S t a d t ? 

2 1 . K a r k e , k e r k e , Z o p f , l a n g e s H a a r , p r i m e r i g rŠk . xspxo? , 
Schwei f . 

2 2 . V e k b i p r i m e r j a l k n e m š k i W o c h e . 
2 3 . I s e k , n j e g o v a v e n k l i c z a m a l e g a o t r o k a , I s j a s l a v s t a r o -

r u s k e i m e n a n a n o r e n s k i h k a m n i h I s o n , I s m a r , t o r a ] = g r Š k t<;, 
w ü n s c h e n , s a n s k i Š , b e g e h r e n , a u f s u c h e n , s l o v . i s - k a m , p r i m e r i 
s a n s k . : I š m a s , L i e b e s g o t t . 

2 4 . K a l , b r e g , p r i m e r i : c e r n i k a l , b e l i k a l , s ivi k a l , p o -
z n a r a o v a n j a g o r n a K r a n j s k e m in S t i r s k e m , d a l j e K a l i š , K a l i š n i k , 
i m e n a s t a n o v a v c o v n a K a l u , s e u j e m a z g r š k . x o X - w v ó - ? H ü g e l , l a t . 
c e l - s u - s , e x - c e l - l o , c o l - u - m n a , c u l - r a e n , l i t e v s k i : k a l ­
n a s , H ö h e . 

2 5 . K l a n e , o k o l i L u Č , s t e i l e r B e r g , p r i m e r i g o t h : h l a i n s , 
H ü g e l , l a t : c l i - v u s , A b h a n g , g r š k : xXi-vc, A b h a n g . 

2 6 . P I i t e e , S a n d s t e i n , p r i m e r j a m v i s o k o n e m š k . F l i n s . S t e i n , 
g r š k o : 'KXivS-oq, Z i e g e l , Česk . p l i t a , S a n d s t e i n , l i t e v s k . p l i t a s , Z i e g e l . 

2 7 . L i t a , n a P o h o r j i p r a e c i p i t i u m , s e r b s k . l i t i c a , ( V u k r j e č . 
sv . ) s t e i l e r F e l s e n ; p r i m e r i k e l t s k o : l i t a v i c o s , e t e r r a l i t o r a l i o r i u n d u s . 

2 8 . M a z i t i v s e r b š č i n i h ä t s c h e l n , t ä n d e l n , s l o v . m a z u r , e i n 
v e r z ä r t e l t e s K i n d , p r i m e r i p o l s k i p l e s m a z u r . 

2 9 . Č a t e ž i m e n a b r e g o v a t i h k r a j e v , p r i m e r i s e r b s k . Č o t , ( V u k 
r j e č n i k s. v . ) H ü g e l s a n s k . : k h a t u s , S p i t z e , Č a t e ž , B e r g g e i s t . 

3 0 . C e h a t i , a b s t e c k e n , a b h a u e n , Č e h , č e h a k , e i n s t o c k i g e r 
B u r s c h , s a n s k . k a Š i n k a g , s c i n d e r e , c a e d e r e , i z k t e r e k o r e n i k e s l o v . 
č e k , č e k i Č , H a m m e r , Č o k a n , S p i e s s , Č e k a n , H a u z a h n , Č o k , 
B a u m s t o c k , r u s k i : č e h o n j a , H a m m e r , S c h l ä g e l , s l o v : P o č e h o v a , 
e i n e a b g e s t o c k t e G e g e n d . Ž e n a d r u g e m m e s t u s e m d o k a z a l , d a Č e h 
t u d i p o m e n j a B e r g g i p f e l , B e r g s p i t z e , in d a Ö e h i s o : i n c o l a c a c u m i -
n u m , k a k o r so L e h i p r e b i v a v c i l e h , F l ä c h e n b e w o h n e r . 

3 1 . Č e m e r n o , i m e b r e g a n a K r a j n s k e m p o n e m č e n o v H ì m m e l -

b e r g ; t o r a j Č e m e r = H i m m e l , o d h e m a n , d e c k e n (Graff , a l t h o c h ­
d e u t s c h e r S p r a c h s c h a t z ) . P r i m e r i s lov , Č a m e r M ü t z e a l s d a s b e d e k -
k e n d e ? b o š n j a š k i : č a m u l j a , M ü t z e (Čemer) K o p f s c h l e i e r d e r T ü r k i n n e n . 

A n a l o g ! č n o p o z n a m o v a n j e n a j d e š v l i t e v š Č i n i : j u m a l H i m m e l , i z 
j u m t i , d e c k e n . 

3 2 . S o n s , n a P o h o r j u , e in m i l c h b ä r t i g e r K n a b e . S o n s , i m e 
p o h o r s k e g a k m e t a , p r i m e r i r u s k . s o s , M i l c h b a r t . 

3 3 . T i p o g a n t i ! K r a j S č a v n i c e p s u j e m a t e r Črez n e s n a ž n e 
o t r o k e ; p r i m e r i s e r b s k . p o g a n i t i , v e r u n r e i n i g e n , p o g a n , p o l l u t u s , 
a l i t u d i c i r k v e n o s l o v . : p e t p e g a , m u l i e r p e l l u t a , o b f o r n i c a t i o n e m 

d i m i s s a , P r i p e g a l , P r i p e g a l a , P r i a p s t a r i h S l o v a n o v ? 



34. E r g o l a n , e i n w o l l ü s t i g e r M e n s c h , H e n g s t , e r g o I i a , G e -
s t ü t t , p r i m e r i r u s k i ; a r g a m a k , H e n g s t , l i t e v s k : e r ž i l a s , e r ž i l i s , 
H e n g s t . 

3 5 . K e r m a , F e l s b l o c k iz k o r e n i k e k a r s a n s k . : g a r , s p a l t e n , s 
suff ixom m a , k a k o r k o s - m a , k u k m a i td . 

3 6 . R a d a , s t e r k , S t o r c h se u j e m a z J a t . a r d e a , g r š k : spcaSióq, 
fcaSióq, R e i h e r . 

3 7 . N e b o , v s l o v e n š č i n i t u d i G a u m e n , r a v n o t a k o g e r š k . 
OTjpaVO? , H i m m e l i m G a u m e n . 

S8. S a l o , F e t t , S c h m e e r , p r i m e r i g r Š k . ciaXo: F e t t , S c h m a l z . 
3 9 . R e s a , R e s a v a , i m e n a r e č i c . P o m e n r a z l a g a s a n s k . a r š , 

f l u e r e . P o m e t h a t e z i r u s , o d k o d r u s k . r u s l e in R u s a l k e , F l u s s g ö t t i n n e n . 
4 0 . V o r a , c i r k v e n o s l o v . c l a u s t r u m , s a n s k . v a r , d e c k e n , iz t e 

k o r e n i k e j e t u d i s a n s k . u r n a = v a r n a , s l o v . p o i z m e n i g l a s n i k a r z 
Z — v o l n a , l a t . v e l l u s , g o t h . v u l l a . I z k o r e n i k e v a r j e v a r u h , 
v a r o v Č i n , d e r s c h ü t z e n d e , d a l j e z a v o r , z a v i r a t i i t d . 

4 1 . I z g o j n i k , č l o v e k , k t e r i n e s p a d a v o b č i n o , iz k o r e n i k e 
g i = ž i v i v e r e , o d k o d g o j i t i i t d . 

4 2 . P r e š e r e n i m a s o r o d n i c o v s t a r o Č e s k i p r e Š e r a , p o r t e n t u m ? 
4 3 . Z e l , z e l j e s e u j e m a z l a t . h e l u s , h e l v o l a , G e m ü s e , 

s a n s k . h a r i , g r ü n , g e r š k . x̂ óyj, G r ü n , G r a s . 
4 4 . Ž e r n e C , Č l o v e k , k t e r i o b č u t i , k a r s e b o d e z g o d i l o . T o 

b e s e d o p r i m e r j a m s a n s k . h i r a , D a r m , l a t . h i r a , G e d ä r m , s t a r o n o r . : 
g a r n i z , E i n g e w e i d e , l i t e v s k . ž a r n a , D a r m . J e z i k o s l o v c i iz l i i r a i z p e ­
l j u j e jo t u d i : h a r u s p e x . Č l o v e k , k t e r i n a Čreva g l e d a , in iz n j i h 
p r e r o k u j e . 

4 5 . U s e t i n . V n a r s t a r e j š i h l i s t i n a h s e k r a j „ V e l i k a n e d e l a " 
v e l i U s e t i n , U s e t i n a . V e l i k a n e d e l a j e O s t e r s o n n t a g . K e r s e 
n e m š k a b e s e d a o s t e r n , s t a r o v i s o k o n e m š k . o s t a r i z p e l j a v a iz k o r e n i k e 
u s , s a n s k . u š , l e u c h t e n , u s r i j à , H e l l e , L i c h t , so t u d i s t a r i S l o v e n c i 
p o z n a l i k o r e n i k o u s , l e u c h t e n in U s e t i n a = O s t e r t a g = V e l i k a n e d e l a . 
P r i m e r i š e l i t e v s k . a u s z r a , M o r g e n r ö t h e . 

46. P r e k o v a , i m e n a s t e r m i h k r a j e v , t a k o n a d k o r o š k i m Š t r a s -
b u r g o m , p r i m e r i s t a r o č e s k o : p r i k a , d e c l i v u m . 

4 7 . P l e t a , n a Š t i r s k e m s a j k a , č e s k . p e l t , r a t e s , c l a s s e s , 
n a v e s . V š t i r s k i nemŠČini : P 1 e 1 1 e n , k o r e n i k a j e p 1 , p 1 u , o d k o d a r 
p l a v a t i i t d . 

4 8 . H a l o g , G e s t r ü p p , H a 1 o ž a n , G e s t r ü p p b e w o h n e r , c ir­
k v e n o s l o v . h a l o g , s e p e s , p o p r a v e m : ž i v i p l o t . 

4 9 . N a d o b e r v a n , s l o v e n s k a p h r a s i s : I n b o n a m v o l u n t a t e r a , 
p r i m e r i s a n s k : v a n o m i , i ch b e g e h r e , v a n a m i , i ch l i e b e . 

5 0 . V o t i t i , fe t t w e r d e n , s e r b s k . u t i t i , f e t t w e r d e n . P r i m e r i 
o s e b n e i m e n a n a r i m s k o s l o v e n s k i h k a m n i h : V o t i g o u t = V o t i g o l t . 

5 1 . P e g a t , P e r l h u h n , p r i m e r i c i r k v e n o s l . p j e g a , l e n t i g o , 
l i n s e n a r t i g e s M a h l , p e g a , M a k e l . ^ -



5 2 . Ž e l a r , n a S t i r s k e m oni p o s e s t n i k , k t e r i i m a p o l k m e t i j e . 
K d o r i rda ce lo k m e t i j o , p r a v i j o , d a i m a p u s o. Ž e l a r i j a j e 
p o l p u š e . 

K o r e n i k a m e n d e ž e l = ž e r , k a k o r b e s e d a p u š a s a n s k . p u s 
n ä h r e n . 

• 

Pomenki o domačih rečeh. 
Zakaj j e nehal Tedež? 

(Spisal J . N a v r a t i l . ) 

O b i r a j e „ M l i ü a r j e v e g a J a n e z a " v e l i g . M . K r a č m a n o v n a strV 
5 6 s lov . G l a s n . t . 1. š t e v . . 2 . 4 . . . . „ a l i m a r n i v s e m z n a n o , z a Čim 
„ j e p o g i n i l t a k o „ o b l j u b l j e n i " ' ) V e d e ž , z a č i m j e u m e r l a S l o v . b Č e l a ? 
„ V s a k (?) v e , d a j e V e d e ž a z a k o p a l a t i s t a n e s r e č n a m e š a n i c a , d a j e 
„ s m r t i p o m a g a l a z a d u š i t i S l o v . b č e l o s i l n a j e z i č n a z m e s " . . . 

Z a s t r a n V e d e ž a , k i s e m g a v r e d o v a l , odg-ovaijam : J a k o m i j e 
u g o d i l g . M . K . , d a m i j e d a l p r i l i k o , d a z a g o v o r i m o č i t n o s e b e i n 
V e d e ž a . 

V e d e ž , Č a s n i k z a Šo l sko m l a d i n o , k i j e poČel i z h a j a t i v b e l i 
L j u b l j a n i o p o l o v i c i 1. 1 8 4 8 , n i i m e l p o b e s e d a h o s k e r b n i k a t i s k a r n i c e 
E g e r Č i n e , n e p e r v o , n e d r u g o , n e t r e t j e l e t o t o l i k o p r e j e m n i k o v , ,đ a 
b i b i l a m o g l a z a l o ž n i c a b r e z š k o d e i z h a j a t i ; z a t o m i j e n a p o v e d a l 
k o n e c 1. 1 8 5 0 , d a g a ne m o r e t i s k a r n i c a (k i s e j e n a d j a l a , d a s e b o d o 
n a r o č n i k i z m i r o m bo l j m n o ž i l i ) v e č o b s v o j e m s t r o š k u t i s k a t i . Z a l e t o 
1 8 5 1 s e m g a k a n i l p o t e m n a svo jo r o k o ( n a m e s t o v s a k t e d e n , v s a k i h 1 4 
d n i ) n a s v e t l o d a j a t i ; p a s e j e o g l a s i l o v e n d a r s p e t p r e m a l o n a r o č n i ­
k o v , d a s i j e b i lo t o s l a b o t n o d e t e t a k o s r e č n o , d a so s i g a p r i l j u b i l i 
b e r ž m l a d i i n s t a r i . D o b i č k a n i s e m g l e d a l ; a l i v o č i t n o z g u b o n i s e m 
m o g e l . 

R e s , d a s e m s e d a l n e k t e r i m m l a đ i m p i s a v c o m , p r i j a t e l j e m s v o ­
j i m , z a d n j e 3 m e s c e L 1 8 4 9 p r e g o v o r i t i , a l i p r a v z a p r a v p r e p r o s i t i , 
d a s e m v z e l n e h o t o m a l e „ z a p o s k u š n j o " v a n j v s e g a v k u p o s e m k r a t ­
k i h s p i s k o v , ^ ) k i so b i l i p i s a n i „ n e k o l i k o z i l i r s k i m i ^ ) o b l i k a m i ; " al i . 
ž e k o n e c o n e g a l e t a ( 1 8 4 9 ) s e m s a m o b s e b i z a v e r g e l t o m e š a n i c o , k i 
m i j e p r e s e d a l a o d n e k d a j , z a t o k e r p o m o j i p u s t i p a m e t i n e b o iz t e 
m o k e n i k d a r ( n a r o d n e g a ) k r u h a . S a j so n a s m e n d a ž e i z u č i l e n e s r e č n e 
p o s k u Š n j e , d a s e j e z i k n e d a n a r e d i t i ! ? — p a t u d i m e š a t i n e , k a k o r 
s o r š i c a , d a b i b i l k a k o r i ž n j e t eČen k r u h . R a j š i sem d a j a l t i s k a t i v 
V e d e ž a p o s l e j , k a k o r ž e t u d i p o p r e j ^ ) p o m a l e m k r a t k e „ i l i r s k o -
s l o v e n s k e " p o g o v o r e i n b a s n i — i z v i r n o ( i l i r sko ) b e s e d o v š t r i c s lo -

') Ob-ljubiti (koga) srb. in brv.-slov. = slov. priljubiti si koga (lieb gewinnen, 
po Vuku pa le abküssen). : Pis. 

)̂ Le basni, kratkocasnic aU smešnic (1849, II. pol. str. 107 itđ.) 
3) Zdaj bi rekel rajši : serbskimi ali liervaškimi. Pis. 
") 1849, II . pol. str. 63 itd. 



v e n s k e — r a z u n t e g a p a t u d i s k o r o v v s a k l i s t 1. 1 8 5 0 k o S c e k „ s l o ­
v e n s k o - i l i r s k e g a s l o v n i k a , " z a t o d a bi s e n a u č i l i s l o v e n s k i o t roc i m a l o 
t u d i t e g a j e z i k a i n u m e l i z a s i lo k n j i g e n a š i h s o s e d o v in b r a t o v j u g o -
s l o v e n s k i b . Š e d a n d a n e s m i s l i m , to n i b i lo n a p č n o . N e k t e r i so m i 
b i l i p o z n e j e r e s ce lo h v a l e ž n i z a t o . ( Z d a j v i d i m , d a n i b i l a „ i l i r šČ ina , " 
k i s e m j o j e m a l iz k n j i g , niČ k a j i z v e r s t n a ; a l i z a t o n a j o d g o v a r j a j o 
p i s a t e l j i „ i l i r s k i . " ) T e g a n a č i n a m e n d a t u d i g . M . K . n e p r i š t e v a m e ­
š a n i c i . D a p a k a k e g a „ o b l j u b l j e n e g a " Č a s n i k a p e š č i c a m e š a n i c e n e 
z a k o p l j e , t o n a m k a ž e s k u š n j a . 

Z a k a j p a j e i m e l V e d e ž v e s č a s p r e m a l o p r e j e m n i k o v ? — V e d e ž a 
so p r e j e m a l i d o m a l e g a l e d o b r o t n i k i , t . j . v e r l i d o m o r o d c i , k i so g a 
p l a č e v a l i i z g o l e l j u b e z n i d o m l a d i n e s l o v e n s k e i n d o p r e m i l e g a j e z i k a 
m a t e r n e g a , t e r g a d a v a l i u b o g i s l o v e n s k i dec i p o k m e t i h z a h m a n b r a t i , 
p o s e b n o d o k l e r š e n i b i l o s l o v e n s k i h b u k v i c z a š o l e . Č e r a v n o j e b i l o 
t a k i h b l a g i h d o m o r o d c o v , (ki so p o m a g a l i — m n o g i i z m e d n j i h o b 
p i č l i h p r i h o d k i h t u d i d r u g i m Č a s n i k o m in k n j i g a m s l o v e n s k i m n a n o g e ) 
m i m o š t e v i l a S l o v e n c o v p r e c i v e l i k o , p a j i h j e b i lo n a ž a l o s t v e n d a r 
p r e m a l o t u d i o n d a j , k e d a r j i h j e b i lo n a j v e č . V e d e ž se j e r a b i l d o t l e j , 
d o k l e r n i b i lo š o l s k i h b u k v i c s l o v e n s k i h , p o m a l i h Šolah z a s i lo t u d i 
z a š o l s k o b e r i l o \ k o so p o č e l e p r i h a j a t i s l o v e n s k e b u k v i c e n a d a n , 
t e d a j s e m u j e p a z m a n j š e v a l o š t e v i l o n a r o č n i k o v š e b o l j . L a h k o , d a 
n i b i l a k o m u t u d i k a k o v a o b l i k a a l i k a j d r u g e g a p o vo l j i ( t e ž k o i n 
p r e t e ž k o j e v s e m u g o d i t i ) , i n d a so p o p u s t i l i V e d e ž a n e k t e r i n e m a r a 
t u d i z a t o ; a l i to in p a niČ. Sa j ve z d a j v s a k , k d o r t o b e r e , d a n e 
b i b i l m o g e l veČ i z h a j a t i , d a so m u os t a l i v e r n i t u d i vs i n a r o č n i k i , k o 
j i h j e b i l o n a j v e č — p a v e n d a r Se p r e m a l o . 

I z v s e g a t e g a s e m e n d a v i d i , d a j e m i s e l v e r l e g a g . M . K . z a -
s t r a n V e d e ž a k r i v a . 

V p o v a b i l u k o n e c 1. 1 8 5 0 z a d r u g o l e t o s e m r e k e l . „ R a j s i b i , 
d a n e h a V e d e ž , k o t d a b i n e b i lo v s l o v e n s k i h m a l i h š o l a h s l o v e n s k i h 
b u k v i c . " T a s e rČna ž e l j a s e m i j e z v e r š i l a . Z a š o l e p o S l o v e n s k e m 
j e z d a j , s l a v a m o d r i v l a d i ! o b i l n o l e p i h in d o b r i h s l o v e n s k i h b u k v i c , 
k i b l a ž i j o n a š i m l a d i n i z a Časa s e r c é i n j i b i s t r i j o g l a v i c e . B o g d a j , 
d a b i o s t a l o t a k o v e k o m a j ! 

Koristnost gojzdov. 
(Spisal K. Robida.) 

G o j z d j e p o t r e b n a reČ p r i k m e t i j s t v u . V n j e m d o b i p o s e s t n i k 
d e r v a z a k u r j a v o , l e s z a s t a v b e in s t e l jo z a ž i v i n o . T o r e j m u n i 
t r e b a i z d a j a t i d n a r j a z a t a k š n e r e Č i , a m p a k o n t u d i l e h k o k a k k r a j c a r 
p r e j m e p r i p r o d a j i l e s a , k e d a r j e g o j z d dovo l j p r o s t o r e n i n d o b r o z a ­
r a š č e n . K a k o r j e s i n u p r i j e t n o , k i j e l e p g o j z d p o o č e t u p o d e d o v a l , 
r a v n o t a k o m o r a o n s k e r b e t i , d a s v o j e m u o t r o k u n e z a p u s t i p u š č o b e 



n a m e s t i g o j z đ a . K d o r v e n d a r v s v o j e m g o j z d u b r e z p r e v d a r k a s e k a 
i a r u j e i n n e s k e r b i z a r a s t m l a d e g a l e s a , b o k m a l o i m e l g o j z d n i 
p r o s t o r b r e z d r e v e s , i n b o m o r a l d e r v a s a m k u p o v a t i , n a m e s t i j i h 
p r o d a j a t i , a l i b o p o z i m i p r i m e r z l i p e c i s e d e l , in p o le t i p r i s o l u c u 
k u h a l . 

B r e z u m n o p o k o n č e v a n j e in p o k v a r j a n j e g o j z d o v v e n d a r n e š k o ­
d u j e s a m e m u p o s e s t n i k u , a m p a k ce l i o k o l i c i . Z a k a j B o g j e s t v a r i l 
g o j z d e , d a n a p r a v l j a j o . z e m l j o , n a k t e r i s t o j i j o , r o d o v i t n o i a t e r d n o ; 
d a j o v a r u j e j o p r e h u d e v r o č i n e i n p l o h , d a n a b i r a j o n e b n o v o d o i n io 
i z l iva jo v p o t o k e , d a n a m č i s t i jo z r a k . 

G o j z d i n a p r a v l j a j o z e m l j o r o d o v i t n o , k t e r a d a j e ž i v e ž n o v i m r a s t -
I j i n a m i n p o r a s t l j i n a h z v e r j a d i ; o n i j o u t e r j u j e j o , d a j e n e m o r e j o 
v e t r i o d n a š a t i , n e p l o h e i z p i r a t i . L i s t j e n a m r e č i n s u h e v e j e p a d a j o 
n a t l a , k j e r s č a s o m a t r o h n i j o in s e p r e m i n j a j o v r o d o v i t n o p e r s t . Leto 
p e r s t p o k r i v a j o d r e v e s a s svo jo s e n c o , d a v l a ž n a o s t a n e in d a v n j i s l e ­
h e r n o s e m e l e h k o k a l i in Čver s to r a s t e . G o j z d n e t l a s e p o k r i v a j o z d r e ­
v e s c i , s t r a v o , z m a h o m i n so p r e p r e ž e n e s k o r e n i n a m i , k t e r e k o t 
m r e ž a p e r s t s t i s k a j o in s p o d l a g o v e ž e j o . D r e v e s n e v e j e s svo j im p e r j e m 
v j e m a j o p l o h e , d a l e t e n e p o b i j a j o n j e ž n i h r a s t l j i n in d a n e k o p l j e j o r a z o ­
r o v po s t e r m i n a b . G o s t e d r e v e s c a t u d i z a v e t u j e j o z e m l j o p r o t i v i h a r j e m in 
p r o t i h u d i m e r z l o t i , k t e r a z a t i r a r a s t l j i n e in ž i v a d i . S e d a n j i K r a s , n a k t e r e m 
s k o r e j n i č d r u g e g a n o v id iŠ , k a k o r k a m e n j e i n s k a l o v j e , j e b i l n e k d a j l e p 
g o j z d . S p o d i r a n j e m d r e v e s so l j u d j e z a t e r l i n j e g o v o r o d o v i t n o s t i n so 
o d p e r l i h u d i b u r j i š i r o k e v r a t a , s k o z k t e r e o n a o d n a š a v s e ž i v l j e n j e . T u k a j 
i m a š s t r a š n e n a s l e d k e i z s e k a n e g a g o j z d a , k i j e t a k o r e k o Č n a r a v n i n i s t a l . 
H u j š i s o Še n a s l e d k i p o s e k a n i h g o j z d o v p o g o r a h , k j e r p l o h a p l i t v o p e r s t 
v g r a b n e s p r a v l j a , iz k t e r i h j o h u d o u r n i k i s p e s k o m i n k a m n j e m v r e d v 
d o l e v a l i j o , p o s e n o ž e t i h , n j i v a h , v a s e h i n m e s t i h r a z s i p a j o i n r o d o v i t n e 
k r a j e v p u š č a v e p r e m i n j a j o . T a k i m h u d o u r n i k o m , Če p r i d e r o z v i s o k i h 
go l i h h r i b o v , n o b e n a m o č č l o v e š k a n e z a m o r e v o k o m p r i t i . T e g a n a m n e 
s a m o p r i p o v e d u j e j o p r e b i v a v c i n a T i r o l s k e m i n Š v a j c a r s k e m , a m p a k t u d i 
d o m o r o d c i p o s e b n o iz D r a v s k e d o l i n e k r o g G r a j f e n b u r g a . K a j p a o s t a n e 
n a s t e r m i n a b , iz k t e r i h j e v o d a o d n e s l a r o d o v i t n o z e m l j o ? G o l a s k a l a , n a 
k t e r i s e n o b e n o d r e v o n e m o r e u k o r e n i n i t i , in a k o r a v n o s k a l n o p o v e r š j e 
s č a s o m a r a z p a d a i n s e p r e m i n j a v p e r s t , p o s t a j a v e n d a r z o p e t g o l a s k a l a , 
k e d a r v e t e r s u h o i n r a h l o p e r s t o d p i h u j e a l i d e ž n a v z d o l o d n a š a . T e d a j j e 
g o j z d n a t a k š n i s t e r m i n i z a v s e l e j i z t r e b l j e n . 

G o j z d i p o d o l i n a h in g o r a h n a s n e v a r j e j o s a m o š k o d l j i v i h p l o h , 
a m p a k t u d i h u d e u r e in toČe. K e d a r n a m r e č v l a ž n a z e m l j a v g o j z d i h v o ­
d e n i s o p a r v e d n o v z r a k poš i l j a , v z r o k u j e , d a v e č k r a t v e n d a r p o h l e v n o 
d e ž u j e , d a s e e l e k t r i k a iz z r a k a l o ž e j e v z e m l j o i z t a k a in n e n a b i r a v s t r a ­
š n i b l i s k . T o č a j e p a v n e k a k i ž l a h t i z e l e k t r i k o , in z a t o r e j s m e m o reČi , 
d a so g o j z d i p r a v i s t r e l o - i n t o č o s v o d i . 

G o j z d i so t u d i h r a m b e s t u d e n c e v in p o t o k o v . K a k o r s e m ž e r e k e l , 
d e ž u j e n a d g o j z d i p o g o s t n o i n p o h l e v n o , s n e g s e p o č a s i t a j a , i n t o r e j p r i d e 



v o đ a v l a g o m a d o g o s t o z a r a š č e n i h t a l , n a k t e r i h j o m a h o v j e k o t g o b a 
p o p i j e . N a p i t o m a h o v j e o d d a j a v o d o p e r s t i , s k o z k t e r o k a p l j e n a r a v n o s t 
l eze jo in s e v p o d z e m e l j s k i h v o t l j i n a h n a b i r a j o . I z t a k i h n a p o l n j e n i h 
v o t l i n t e č e v o d a p o v r e l c i h , k t e r i p o p r e j a l i p o z n e j n a z e m l j i š k o p o v e r Š -
j e p r i d e j o i n s e p o d o l i n a h v p o t o k e z e d i n j u j e j o . D a s e z z a t i r a n j e m 
g o j z d o v suš i jo s t u d e n c i in p o t o k i , n a m p r i č a j o s k u š n j e r a z n i h k r a j e v . N a 
R u s o v s k e m so z a p a z i l i , d a s e m a n j š a v o d a v r a z m e r i z g o j z d i ; n a Š p a n ­
s k e m , k j e r so p o s e k a l i v e l i k e g o j z d e , j i m p o m a n j k u j e v o d e , k t e r e so p o p r e j 
d o v o l j i m e l i . K r a s j e g o l in s u h . T u d i T u r k i v e d o , d a n i s t u d e n č n i c e , 
k j e r n i g o j z d o v . Z a t o r e j j e o j s t r o p r e p o v e d a n o , s e k a t i b u k e v in h r a s t o v v 
g o j z d u b l i zo C a r i g r a d a , iz k t e r e g a d o b i v a m e s t o s t u d e n Č n i c o . 

S l e d n j i č č is t i jo go jzd i p o d n e b n i z r a k . V s l e h e r n e m t r e n u t k u d o b i v a 
z r a k v e l i k o o g e l n o k i s l i n e p o d i h a n j u l j u d i in ž i v a l , p o v r e n j u v i n a , o la i n 
p o d r u g i h k e m i j s k i h d j an j i h , p o zer id j i šk ih r a z p o k l i n a b , iz k t e r i h o g e l n o -
k i s l i n a p u h t i . L e t o k i s l i n o r a z k r o j u j e j o r a s t l j i n e s p o m o č j o s o l n č n i h ž a r k o v , 
p o r a b l j u j e j o o g e l c v svo j ž i v e ž in da j e jo n a z a j v z r a k k i s e l e , k i z o p e t v 
d i h a n j e s l u ž i . T u d i d r u g e ž i v a l s k e m u ž i v l j e n j u š k o d l j i v e g a z e , k t e r i s e 
n a r e j a j o p r i i z p a d a n j u o r g a n s k i h reČi, p o s t a v i m s a l m j a k o v c a , r a s t l j i n e n a s e 
v l e č e j o , v svo j ž i v e ž p o r a b u j e j o in t a k o p o d p i r a j o ž i v a l s k o ž i v l j e n j e i n 
z d r a v j e . 

H a s n j i v o s t g o j z d o v so naŠi n c k d a j n i p r e d n i k i d o b r o p o z n a l i in so v 
svoj i n e v e d n o s t i m e n i l i , d a b o g o v i v g o z d i h p r e b i v a j o . Mi , k i s m o p o s v . 
v e r i p o d u č e n i , v e m o , d a j e e n s a m B o g , p o v s o d p r i č u j o č , k i j e v s e r e č i 
s t v a r i l ; t o r e j m o r a m o g o j z d e k o t b o ž j o s t v a r v svo j p r i d r a b i t i in n e p o 
n e h v a l e ž n o s t i v svo jo š k o d o z a n i č e v a t i . 

Isterske pri slo vice. 
(Poslal J. Volčič.) 

K r a t k a r o z g a ( v j e s e n i ) , d u g a t e r g a t b a ( d r u g o l e to . ) 
A k o s n e g v a p o d z i m s k u n a z e l e n o p a d e , ć e i n a m l a d o l e t o . 
N e b u d i z l a n i z a m e r e ( n i c h t s für U n g u t . ) 
L a t i n s k i b r e k ( p a s ) n i z a v l a š k u k o z a r u ( g r a j a n k e n i s u za v a n j -
ŠČake.) 
T u ž a n , k i h o d i s v o j i m a n o g a m a , a l j u d s k o m p a m e t j u p o s v e t u , 

(vo jak i td . ) 
B o l j e u b o g a ž e n a n e g o b o g a t a d e k l a ( I s t r a n s k e n e s l u ž e v a j o r a d e ) . 
N i m u ž , k i o b e č a k r u h a i s i r a , p a k n e d a n i l u k a . J 
A k o s e n a p u s t p r e d e , se g u j n e v i d u . 
S i r o t s k e d e c e n e ć e p o m a n j k a t i . i 
Z e n i t i s e n a o d n e s ( au f d i e E n t f ü h r u n g ) . ì 

S a ć a baca k u ć a p l a ć a ( a k o s e s k r i t o a l i oČito iz n j e nos i . ) , 
S v . G e r g u r a l i p r e d s o b o m a l i z a s o b o m m a t e r e p o š a j b u p o s i j e 

(bo m r a z . ) i 



Slovenski besednik. f 
i 

Iz Crorice s e n a m p i š e m e d d r u g i m t o l e : N a 2 9 . s t r a n i t . zv.-
n a m n a z n a n j a š , d a p r i p r a v l j a j o v t i s o č l e t n i s p o m i n n a š i h a p o s t e l j n o v 
C i r i l a i n M e t o d a n a š i s e v e r n i b r a t j e „ k a n c i o n a l " z a i z d a j o . Z a r e s l e p a 
m i s e l , r a z v e s e l j i v o p o č e t j e , l e š k o d a , d a t u d i s v o j i h j u ž n i h b r a t o v n e 
p o v a b i j o n a v d e l e ž e v a n j e . P o m o j i h m i s l i h i m a m o v s i S l a v j a n i p r a v i c o 
in d o l ž n o s t , v d e l e ž i t i s e i m e n i t n e g a d e l a . S v . C i r i l in M e t o d s t a č u d o 
v e l i k o d o b r e g a s t o r i l a n e s a m o M o r a v c o m in C e h o m , a m p a k v s e m u i n 
c e l e m u s l o v a n s k e m u n a r o d u r a z n i h n a r e č i j . Z a s l u ž u j e t a t o r e j , d a j i m a 
s k a z u j e v e s s l o v a n s k i n a r o d svo jo h v a l e ž n o s t . P r a v l e p o in r a z v e s e -
l i v n o p o č e t j e b i t o r e j b i lo , k o b i n a š i s e v e r n i b r a t j e k o t z v o n e c n o s e č i 
p e r v a k i p o v s e m s l o v a n s k e m s v e t u z a z v o n i l i in v s e b r a t e k z i d a n j u 
z a č e t e g a s p o m e n i k a p o k l i c a l i in t u d i n a s j u ž n e S l o v e n e v s v o j o s l a v n o 
d r u ž b o s p r e j e t i b l a g o v o l i l i . D a s t a sv . C i r i l i n M e t o d na,] v e č a 
d o b r o t n i k a c e l e m u s l o v a n s k e m u n a r o d u , n e s a m o glede v e r e in bož j ih 
r e č i , a m p a k t u d i glede s l o v s t v a i n o b č n e g a d u š e v n e g a r a z v i t k a , j e 
j a s n o k o t be l i d a n . O n a n i s t a s a m o n a š e g a n a r o d a v e r s k i h z m o t o č i ­
s t i l a , a m p a k t u d i s l a v j a n s k i j e z i k n a p r e s t o l c e r k v e n e g a j e z i k a p o s a ­
d i l a , k a r n i b i lo d a n o n o b e n e m u ž i v e m u j e z i k u . S t i m s t a m e d S l a v ­
j a n i n e l e z v e l i Č a n s k o v e r o u t e r d i l a , a m p a k t u d i k n j i ž e v n o s t z b u d i l a in 
n e u s a h l j i v v i r o d p e r l a , k i v e r o i n s l o v s t v o v e d n o o ž i v l j a . P r a v b i t o r e j 
b i l o , d a b i t i s o č l e t n i s p o m i n p r e b l a g i h m o ž c e r k e v i n k n j i ž e v n o s t 
p r a v s l o v e s n o o b h a j a l a . M e d d r u g i m n a j b i s e t u d i n a p r a v i l a 1 b u m 
a l i s p o m e n i k , s p l e t e n iz c v e t i c iz v s e h s l o v a n s k i h n a r e č i j ! A^JL^ 

Iz Celovca. Z a i j a l e p š i h d n i n a m v z h a j a n a o b o k u n a r o d s k e g a ž iv ­
l j e n j a ; n o v , č v e r s t n a r o d e n d u h d i h a p o o k r a j n a h Š i r o k e A v s t r i j e . S l a v a 
c e s a r s k i b e s e d i , k i j e t u d i n a m S l o v e n c e m p o r o k d u š n e g a p r e r o j e n j a , Če s e 
k r e p k o p o s l a l o t i m o i n s l e Č e m o s t a r o n e m a r n o s t . D e l a j e o b i l n o , t u d i d e l a v ­
c e v b i b i lo z a d o s t i , k o b i vs i s e g l i s l o v e n š č i n i p o d r a m o , n a m e s t o d a j i h t o l i k o 
m u h a s t e m u h e p a s e in p r i svo j i n e d e l a v n o s t i Č a k a b o g a t e ž e t v e . T u d i n a š e 
d r u ž t v o , k i j e ž e n e k a j l e t s e m p e š a l o in h i r a l o , b o z n o v i m l e t o m p o p o l ­
n o m a o m l a d e l o p o d p o s e b n i m v a r s t v o m n a š e g a m i l o s t l j i v e g a k n e z o š k o f a . K o t 
b r a t o v š č i n a a l i d r u ž b a s v . M o h o r a b o p r i č e l o d r u ž t v o svo jo n o v o d e l a v n o s t 
in p o s e b n o m a n j š e s p i s e z a p r o s t o l j u d s t v o , p a t u d i b u k v e v d j a n s k o r a b o 
č a s t i t i d u h o v š č i n i n a s v i t l e d a j a l o . U d j e b o d o r a z p a d a l i v l e t n e i n 
d o s m e r t n e ; l e t n i d r u ž n i k i b o d o p l a č e v a l i p o e n e m g o l d i n a r j u n a l e t o , 
d o s m e r t n i p a v d r u ž b i n o m a t i c o p o 1 5 g l d . n a e n k r a t a l i p a p o 7 g l d . 
5 0 k r . d v a k r a t v t e k u e n e g a l e t a . D a si p a d r u ž b a p r i d o b i p o t r e b n i h 
d e l a v c e v , b o p l a č e v a l a z a t i s k a n o p o l e v m a l i o b l i k i ( k a k o r j e t i s k a n a 
m o l i t e v n a k n j i g a „ M a r i j e r o ž i n c v e t " ) , č e so s e s t a v k i i z v i r n i , 9 g ld . , z a 
p r e s t a v e p a 6 g ld . ; č e b o d e p a k n j i g e t i s k a n e v v e c i o b l i k i , p o t r i g o l d i ­
n a r j e v e č z a p o l e . G o t o v o b o p o s t a l a M o h o r j e v a d r u ž b a po n o v i o s n o v i , k i 
se bo v k r a t k e m r a z g l a s i l a , k r e p k a p o d p o r n i c a n a r o d s k e o m i k e i n l i t e r a t u r e . 



Z v e l i k i m v e s e l j e m i n s e r e n o r a d o s t j o p r e b i r a m o n a K o r o š k e m p r e l e p e s e ­
s t a v k e , k i j i h r a z g l a š a j o „ N o v i c e " o c e s a r s k e m u k a z u , k i d o l o č u j e u Č b e n i 
j e z i k v r a z l i č n i h d e ž e l a h n a š e g a c e s a r s t v a . T u d i m i Ču t imo ž i v o p o t r e b o , 
d a b i s e n a s l o v e n s k i h g i m n a z i j a h i n r e a l k a h v s a j k a k p r e d m e t r a z l a g a l v 
d o m a č e m j e z i k u , n . p r . v e r o z a k o n in d o m a č i j e z i k , k t e r i b i s e i m e l p o že l j i 
v i s . m i n i s t e r s t v a , k i j e p r i p o r o č i l o v s l o v e n š č i n i z l o ž e n o „ s l o v e n s k o s lov ­
n i c o " ž e 1. 1 8 5 7 k o t š o l s k e b u k v e n a n a š i h g i m n a z i j a h i n r e a l k a h , ž e d a v n o 
v d o m a Č i b e s e d i r a z l a g a t i , k a r s e j e p a d o s l e j , k o l i k o r j e n a m z n a n o , g o ­
d i lo l e v T e r s t u in p r i n a s v C e l o v c u . P o vse j p r a v i c i s m e j o p r i č a k o v a t i S l o ­
v e n c i , d a s e n a t a n j č n e j e i z p o l n u j e j o n a r e d b e v i s o k e g a c. k . m i n i s t e r s t v a . — 
Ž e l j n o t u d i p r i č a k u j e m o v e l i k e g a s l o v n i k a , k i s e r a v n o z d a j v L j u b l j a n i 
d o d e l u j e ; ž i v a p o t r e b a g a j e v s e m S l o v e n c e m . D a b i n a m v s a j d o n o v e g a 
l e t a g o t o v o p r i r o m a l ! N a j bi s e t u d i z i z d a v o s l o v e n s k o - n e m š k e g a d e l a 
n e o d l a š a l o n a d o l g e d n i . K a r s e p a t i č e n j e g o v e o s n o v e , m o r a m o t u d i m i 
p o p o l n o m a p o t e r d i t i b e s e d e t i s t i h m o ž , k i g o v o r e z a o b e c e d n o r a z v e r s t i t e v 
j e z i k o s l o v n e g a b l a g a . L e tako i z d e l a n s l o v a r b o v r e s n i c i p r a k t i č e n v o d ­
n i k u č e n i m in n e u č e n i m b r a v c o m i n p i s a v c o m . N e m o r e m o n a z a d n j e za-
molČat i š e e n e ž e l j e , k i j e g o t o v o s p l o š n a p o c e l e m G o r o t a n u : n a j b i s e 
c e l a i z d e l a v a a l i sa j d o k o n č n o p r e g l e d o v a n j e s l o v . - n e m š k e g a s l o v n i k a z a u ­
p a l o r a v n o t i s t e m u u č e n e m u m o ž u , k i n a m j e o s k e r b e l t u d i n e m š k o - s l o v e n s k i 
d e l . N j e g o v o i m e n a m j e p o r o k , d a bo t u d i to n j e g o v o d e l o z l o ž e n o v d u h u 
s e d a n j e j e z i k o v e d e in p o t e r j a v a h s l o v a n s k e g a j e z i k o s l o v s t v a . 

* O z a d e v a h p o d u č n e g a j e z i k a n a h e r v a š k i h in s l a v o n s k i h g i m n a ­
z i j ah p i š e k a t . l i s t t o l e : P r e v i š n j u c a r s k u n a r e d b u o d 8 . K o l o v o z a t . g. , 
k o j o m n j . v e l i č a n s t v o d o s t o j a s e o d r e d i t i , d a s e o d s e l e i n a v i š j ih g i m n a z i j a h 
n a u c i p r e t e ž n o p r e d a v a j u n a r o d n i m j e z i k o m , m i u s v o m l i s t u d o s a d s p o m e ­
n u l i n i s m o ; n i t i s m o h t j e l i o b j a v l j i v a t i d o p i s a h , s t o s u n a m , i z j a v l j a j u ć 
s v o j u r a d o s t n a d p o m e n u t o m n a r e d b o m , s v i š e s t r a n a h d o l a z i l i . Č u d e s e 
t o m u m n o g i , a m n o g i n a s i p i t a j u , z a š t o o s t v a r i , k o j a s e n a s t a k o b l i z u 
t i č e , k o j a j e v s e r o d o l j u b e d o u z h i c e n j a g a n u l a , o k o j o j s e t o l i k o g o v o r i i 
p i š e , m i š u t i m o t e š u t i m o ? E v o i m o d g o v o r a : S v a k i i n a j b o l j i z a k o n n e -
p r u d i n i š t a , a k o s e n e u v e d e , a k o o s t a n e s a m o n a p a p i r u ; a d a b i s e t o m o ­
g lo d o g o d i t i i s o n o m p r e v i š n j o m n a r e d b o m , i m a s m o d o s t a r a z l o g a b o j a t 
s e . Z a t o n e h t j e d o s m o n i t i s v o j e n i t i t u d j e r a d o s t i o b j a v i t i , d a n a m s e m o -
ž e b i t i u t a š t e n a k a s n i j e n e o k r e n e u t i m v e ć u ž a l o s t . S a d a , p o š t o z n a m o , 
s to j e i k a k o j e , e v o i n a s , d a s e n j . c . k . v e l i č a n s t v u s d u b o k i m p o č i t a -
n j e m z a h v a l i m o , s to j e u s v o m p r a v d o l j u b j u n a r a v n o d o s a d u z k r a ć i v a n o 
p r a v o n a š e m u n a r o d n o m u j e z i k u p o v r a t i t i m i l o s t i v o d o s t o j a l o , i t a k o i z o b r a -
ž e n j u n a r o d n o g a n a š e g a j e z i k a n a j s h o d n i j i p u t o t v o r i l o , d a b u d e t i m p r i ­
k l a d n i j i m s r e d s t v o m z a p r o s v j e t u n a r o d a n a š e g a , k o j e g a d r u g i m j e z i k o m 
v a n n j e g o v i m n i t k o n i k a d n e p r o s v i e t l i . — P r e v i š n j a n a r e d b a , o k o j o j j e 
g o v o r , n i j e i s t i n a j o š t e u v e d e n a u ž i v o t ; a l s u u s l i e d n j e o d v i š j e v l a s t i 
p o z v a n i s b o r o v i uČi t e l j ah g i m n a z i j a l n i h , d a p o d n e s u p r e d l o g e , k a k o b i s e 
o n a i z v e s t i i m a l a . U v j e r e n i s m o , d a ć e n a š i u č i t e l j s k i s b o r o v i t a k o v e p r e d -



l o g e p o đ i i i e t i , Što s u n j e k i i u č i n i l i , đ a ć e s e i g l e d e n a r o d n o g a i n j e m a č ­
k o g a j e z i k a p r e v i š n j o j vo l j i n j . v e l i č a n s t v a z a d o v o l j i t i . 

I s t a p r e v i š n j a n a r e d b a d a l a j e p o v o d , š to s e o d p o č e t k a o v e š k o l s k e 
g o d i n e u č e n i k o m v i š j e g i m n a z i j e u Z a g r e b u n e p r o p o v i e d a v i š e n j e m a č k i , 
k a k o j e o v e p o s l e d n j e d v i e g o d i n e b i v a l o , veČ, k a k o d o l i k u j e h r v a t s k o j 
m l a d e ž i , n j e n i m m a t e r i n s k i m h r v a t s k i m j e z i k o m . Č u j e m o , d a ć e s e i s t i m 
u č e n i k o m i n a u k a v j e r e d r u g o g a p o l u g o d i š t a o p e t p o č e t p r e d a v a t i n a š k i . 
N a v l a s r e k o s m o , d a j e t o m u s a m o p o v o d d a l a p r e v i š n j a n a r e d b a , j e r b o j e 
to Činiti v a l j a l o p o p r o p i s u i n a l o g u o n e i s t e m i n i s t e r i a l n e n a r e d b e o d 
g o d . 1 8 5 4 . , k o j o m j e n j e m a č k i j e z i k k a n o u č e v n i u v e d e n u n a š e v i š j e 
g i m n a z i j e . K a k o s e d a k l e n a š o j m l a d e ž i i e v a n g e l j e u c r k v i n a š k i n a -
v i e š t a l o , š to b i v a , i n a u k a v j e r e u š k o l i d o m a ć i m j e z i k o m — j e z i k o m s r c a 
i d u š e p r e d a v a l a b u d e , o n d a ć e s e u k l o n i t i d o s a d a n j a p r o t u z a k o n i t a n e p o -
d o b š t i n a i z l o r a b a , k o j o m , d o b r o z n a m o , v j e r a i c r k v a n i j e d n o m u n a ­
š e m u m l a d i ć u o m i l j e l a n i j e . Š t o j e s v e t o , n e k a s e š t u j e ; a s v e t i n j e g u b e 
c i e n u i v a ž n o s t , k a d a s l u ž e k a o s r e d s t v a i p o m a g a l a d r u g i m s v r h a m . 

* V a c l a v K l i m e n t K 1 i c p e r a . V . K . K l i c p e r a , n a j s l a v n i š i d r a -
m a t i š k i p i s a t e l j č e š k i , k t e r e g a p r e z g o d n j o s m e r t s m o n a z n a n i l i v z a d n j e m 
l i s tu , j e b i l r o j e n 1. 1 7 9 2 d u e 2 3 . l i s t o p a d a v H l u m c u n a d C i d l i n o . O č e , 
u b o g š i v a r , j e n a m e n i l ž i v a h n e g a f a n t a l i n a z a š i v a r s t v o ; p a v e d n a s e j a j e 
p r e s e d a l a n j e g o v i ž i v i n r a v i , z a t o s e j e še l u č i t m e s a r s k e g a r o k o d e l a . V 1 4 . 
l e t u so m u l e t a u č e n j a d o t e k l e , in f an t j e še l p o s v e t u . V t e m č a s u m u j e 
u m e r i b r a t v P r a g i . OČe j e p o k l i c a l V a c l a v a iz B e r n e , k j e r j e b i l r a v n o 
m e s a r s k t o v a r š , i n g a j e p o s l a l v P r a g o v l a t i n s k e š o l e . V š o l s k e m l e t u 
1 8 0 6 / 7 j e b i l V a c l a v s p r e j e t v s t a r o m e š k i g i m n a z i j ; 1 . 1 8 1 2 j e d o v e r š i l 
g i m n a z i j s k e i n 1. 1 8 1 5 m o d r o s l o v s k e š o l e . O d l o č i l s e j e z a l o k a r s t v o , p a 
k m a l u s e j e j e l p r i p r a v l j a t i z a g i m n a z i j s k o u č i t e l j s t v o . L . 1 8 1 9 j e bi l 
v s t a v l j e n z a p r o f e s o r j a v K r a l j e v e m G r a d c u ; 1. 1 8 4 6 j e b i l p r e s t a v l j e n n a 
s t a r o m e š k i g i m n a z i j v P r a g o , k j e r j e k m a l o p o s t a l g i m n . v o d j a i n c. k . 
Šolski s v e t o v a v e c ; l e t a 1 8 5 3 p a j e b i l d j a n n a z a s l u ž e n i p o k o j . 

N j e g o v a s l o v s t v e n a d e l a v n o s t s e j e p r i č e l a ž e 1. 1 8 1 2 in j e t e r p e l a 
d o p o s l e d n j e d o b e n j e g o v e g a ž i v l j e n j a , t o j e p o l n i h 4 0 l e t . Š e p o s l e d n j e d n i 
j e m a r l j i v o s p i s o v a l ; e n m a l o d n i p r e d svo jo s m e r t j o j e p i s a l n e k e m u p r i j a ­
t e l j u „ c u m M u s i s a d s e p u l c h r u m . " V e l i k o v e l i k o l i t e r a r n i h s p o m i n k o v , n e k a j 
ž e z n a n i h , n e k a j p a š e n e i z d a n i h , j e o s t a l o p o s l a v n e m m o ž u . N a j v e č o 
s l a v o p a si j e p r i d o b i l s s v o j i m i d e l i n a d r a m a t i š k e m p o l j u . V s e h d r a m a ­
t i č n i h d e l iz n j e g o v e g a p e r e s a s e š t e j e 4 7 . L . 1 8 2 0 j e p r i š e l n a s v i t l o 
p e r v i z v e z e k n j e g o v i h d r a m , k t e r e m u j e s l e d i l o š e t r o j e d r u g i h . L e t a 1 8 2 5 
j e z a č e l i z d a j a t i „ A l m a n a h d r a m a t i c k y c h h e r " , k i j e i z h a j a l d o 1. 1 8 3 0 . P o 
t e m l e t u j e n j e g o v a d e l a v n o s t n e k a j o b n e m a g a l a , p a 1. 1 8 4 6 , p o n j e g o v i 
p r e s e l i t v i v P r a g o , s e j e z v s o m o č j o n a n o v o z b u d i l a ; p o s e b n o r o d o v i t n e 
p a so b i l e 1. 1 8 5 3 — 1 8 5 9 . V p e r v o d o b o n j e g o v e d e l a v n o s t i s p a d a j o 
p o s e b n o n j e g o v e d r a m a t i š k e , v d r u g o p a n j e g o v e p r o s a i š k e d e l a . N a j i m e -
n i t n i Š a n j e g o v a d r a m a j e „ S o b e s l a v , s e d l s k y k n i ž e . " E a z u n d r a m a t i š k i h 
d e l j e p i s a l t u d i v e č d e k l a r a o v a n k , n o v e l i n p r i p o v e d e k . U p a t i j e , d a 



b o d o d e l a s l a v n e g a d r a m a t i k a , k i si j e ž n j im i m e d č e š k i m n a r o d o m t o l i k o 
s l a v o p r i d o b i l , k m a l u z b r a n e b e l i d a n z a g l e d a l e . 

* Ž e d a v n o o b l j u b l j e n e i n ž e l j n o p r i č a k o v a n e „ J a d r a n s k e v i l e " 
s o p r i š l e n a ß e k i p r e d n e d a v n i m n a sv i t l o , i n o b s e g a j o l e p o zbii-ko z a b a v ­
n e g a , p o d u č n e g a in z n a n s t v e n e g a b e r i l a n a 1 3 0 s t r a n e h v e l i k e o s m e r k e . 
P o e t i Š k i de l n a m p o d a j a „ N o v e m u l j e t u 1 8 5 9 * o d B o r o e v i ć a , „ P l a Č n a d 
g r o b o m S . K a č a n s k o g a " od V a s i l j e v i ć a , „ P r i j a t e l j u u d a l j i n i " o d T u r i ć a , 
b a l a d o „ S l i e p a c " o d Š p u n a , p e s e m „ P a š i n i c a " o d k n e z a M . P u c i ć a , „ N e ­
b e s k e p e r j a n i c e " od I v a in „ N a d p i s e " o d I v a u č e v i ć a , in p a s l e d e č e n a r o d n e 
p e s m e : „ B o j n a G r a b o v c u , " „ K o š u t a i j e l e n č e " i n „ S v j e t s e s t r i . " V p r i ­
p o v e d n e m d e l u b e r e m o e p i š k o p e s e m „ V l a d i s l a v " o d I v i ć e v i ć a , „ I m r o r o b " 
iz d o m a č e p o v e s t n i c e in iz r u š č i n e p r e l o ž e n i p r i p o v e d k i „ Z a o z a s r a m o t u " 
in „ F a u s t I v a n a T u r g e n j e v a " , v k n j i ž e v n e m d e l u p a s l e d e č e z a n i m i v e s e ­
s t a v k e „ D o p i s i o I t a l i j i " s p . A . T . „ C r t e o A r n a u t l u k u " , P l i s k a i l i v o d e ­
n i k o s " , „ J o s i p K u n d e k " , „ G n u S t a r c u B j e l o b r k u A n d r i S t a z i ć u o d g o v a r a 
C ' ' , „ B j e l o b r k u A n d r i S t a z i ć u b j e l o b r k S t i p . I v i ć e v i ć " i n p a „ h u 2 . p a d e ž u 
m n o ž i n e s a m o s t a v n i h . P o s l e d n j i d e l „ K n j i g o p i s " i m e n o v a n , g o v o r i p a o 
s p i s u „ T r i l i p e " o d J u r k o v i ć a , o V a l j a v c o v i h „ n a r o d n i h p r i p o v i e d k a h , " o 
„ n a š i h g i m n a z i j a l n i h p r o g r a m i h " in „o n o v o t a r i j a h i s t a r o t a r i j a h . * ' G o t o v o 
si b o p r i d o b i l p r i č u j o č i p e r v i z v e z e k ob i lo p r i j a t e l j e v p o v s e h k r a j i h j u g o ­
s l a v e n s k i h . N a j b i s e z d r u ž i l o o k o l i t e g a e d i n e g a p e r i o d i č n e g a b e l e t r i s t i č -
n i k a ob i lo p i s a v c o v i n p o d p o r n i k o v , z a k a j n i m u m o g o č e ž i v e t i b r e z k n j i ­
ž e v n e i n s t v a r n e p o d p o r e . C e n a j e v s a k e m u z v e z k u 1 g l d . 

* K a k o r s e b e r e p o n o v i n a h , b o d o o s n o v a l i v Z a g r e b u s l o v a n s k o 
Č i t a v n i c o , v k t e r o b o d o p r e j e m a l i r a z n e č a s o p i s e s l o v a n s k e , p a t u d i t a k e 
č a s n i k e in s p i s e , v k t e r i h s e o b z i r j e m l j e n a s l o v a n s k o l i t e r a t u r o . 

* V 2 4 3 . Š tev i lu l e t a š n j i h „ P r a ž s k i h N o v i n " b e r e m o n o v d o k a z o 
p r a v o s t i k r a l j ed v o r s k e g a r o k o p i s a . G . F r . Š t o v i č e k , c, k . u r a d n i k v V o ­
t ic i , r o j e n 1. 1 7 9 0 v K r a l j e v e m D v o r u i n t a m o d g o j e n , j e p o s l a l Č e š k e m u 
m u s e j u o d d v e h p r i č p o d p i s a n o in o d n o t a r j a p o t e r j e n o p i s m o , v k t e r e m 
s p r i č u j e , d a j e i m e l t a r o k o p i s , p r e d e n g a j e n a š e l g . H a n k a v c e r k v e n i s t a ­
r i n a r n i c i , k a m o r j e s s t a r i m c e r k v e n i k o m v e č k r a t p o c e r k v e n e o r n a m e n t e 
i n d r u g e r e č i z a h a j a l , ž e 1. 1 8 0 3 in 1 8 0 4 v r o k a h . S t i m j e d o k a z a n o , d a 
j e b i l k r a l j e d v o r s k i r o k o p i s ž e 1. 1 8 0 3 n a r a v n o t i s t e m m e s t u , k j e r g a j e 
1 4 l e t p o z n e j e (1. 1 8 1 7 ) g . b i b l . H a n k a n a š e l . G . H a n k a , r o j e n 1. 1 7 9 1 , j e 
b i l t e d a j 1 2 l e t s t a r in j e š e p r a v p o o č a k o v s k o p a s e l o v c e s v o j e g a o č e t a 
p o h o f e n o v e š k i h p o l j a n a h . 

„ S v e t o z o r " n a z n a n j a , d a j e r a v n o p r i š e l n a sv i t l o t r e t j i z v e z e k 
z g o d o v i n s k e g a č a s o p i s a S y b e l o v e g a , v k t e r e m j e z a p o p a d e n a t u d i u č e n a 
r a z p r a v a g. F r . P a l a c k i g a p r o t i B i i d i n g e r j u p o d n a s l o v o m „ D i e a l t b ö h m i ­
s c h e n H a n d s c h r i f t e n u n d i h r e K r i t i k . " S l o v e č i z g o d o v i n a r o m e n j a n a r p r e d 
n e p r a v i č n i h n a p a d o v n e m š k i h u č e n i h n a C e h e , d a l j e r a z k l a d a p r e d n e m ­
š k i m s v e t o m p o l e g n o t a r s k i h in s o d n i h z a p i s o v , k a k o j e b i l n a j d e n „ L i b u š i n 
S a u d " in „ R u k o p i s K r a l o d v o r s k i " , i n p o s l e d n j i Č s e s p u š č a v o s t r o p r e b i r a ­
n j e z n a n e g a B i i d i n g e r j e v e g a s o v r a ž n e g a n a p a d a n a s t a r o č e s k e s p o m e n i k e . 



* M a r l j i v i Češki p i s a t e l j i n i z d a t e l j „ O b r a z o v Ž i v o t a , " k t e r i h j e r a v n o 
p r i š e l d e v e t i z v e z e k n a s v i t l o , j e z a č e l m i n u l e g a m e s c a v P r a g i n o v t e d n i k 
i z d a j a t i p o d n a s l o v o m „ H u m o r i s t i c k y l i s t i " . Časop is z a ša lo in s m e h , z m n o ­
g i m i š a l j i v imi p o d o b a m i o k i n Č a n . P r i p o r o č a m o g a v s e m p r i j a t e l j e m s lo­
v a n s k e h u m o r i s t i k e . C e n a m u j e z a po l l e t a s p o š t n i n o v r e d 2 g ld . 8 5 k r , 

* „ N a u Č n e g a s l o v n i k a " , k i g a v r e d u j e D r . E i e g e r , j e r a v n o p r i š e l n a 
s v i t l o Šest i z v e z e k , k t e r i o b s e g a b e s e d e o d „ A r m a t u r a " do , , A t t r a k c e . " 
N a j o b š i r n i š e so i z d e l a n i s e s t a v k i „ A r m e n i e , A r n o l d , A r n o š t , A s i e , A s t r o ­
n o m i a , A t h e n y i n A t h o s . " I z s t a t i s t i č n e g a p r e g l e d a j o v id i t i , d a j e n a r a s l o 
š t e v i l o p r e j e m n i k o v ž e n a 4 0 6 4 . 

S p r i h o d n j i m l e t o m b o o s n o v a l a m e s t n a o b č i n a P i s e š k a p o iz ­
g l e d u Češke r e a l k e v P r a g u n o v o v i š e r e a l n o šo lo , v k t e r i s e b o d o b l i z e vs i 
p r e d m e t i uČili v Č e š k e m j e z i k u . R a v n o to s e b e r e t u d i o L i t o m l š e l s k i s r e ­
n j i , k i j e n e k i v t a n a m e n ž e o d l o č i l a 8 0 0 0 0 g o l d , k o t z a k l a d n o i s t i n o . 

„ S e r b s k i L j e t o p i s z a g o d i n u 1 8 5 9 , " k i g a j e v r e d i l z n a n i J o v a n 
G j o r g j e v i ć o b s e g a s l e d e č e z a n i m i v e r e č i : 1 . , , Z a k o n c a r e v a h K e n s t a n t i n a 
v e l i k o g a , J u s t i n i a n a i Š t e f a n a D u š a n a " e d G j o r g j e v i ć a , n a j d e n v k n j i ž n i c i 
S a v e T e k e l i j a ; 2 . „ R a z p r a v o o g l a g o l j s k o m p i t a n j u , " o d G j . , v k t e r i s e 
d o k a z u j e , d a so g l a g o l j s k e p i s m e n a s t a r i š e o d ć i r i l s k i h ; 3 , O d l o m e k iz 
, , R o m e a i n J u l i j e " o d K o š t i c a ; 4 . „ D a n i n o ć n a L o v č e n u " od E . Č a k i - a ; 
5 . „ P i e s m e " o d K o š t i c a i n J o v a n o v i ć a ; 6 . „ B o s n a " od H a d ž i ć a . p o s n e t e k 
iz G i l f e r d i n g o v e g a p o t o p i s a ; 7 . „ P r e v o d I l i j a d e " ( 5 1 0 — 1 0 0 2 ) o d K o s t i Ć a ; 
8 . S e r b s k e p o s l o v i c e in 9 — 1 1 . k n j i ž e v n o s t , N e k r o l o g i j e , S m i e s i c e in O p r o ­
š t a j u r e d n i k a . K a k o r p r e j š n a d v a z v e z k a , k i s t a i z š l a p o d v r e d n i š t v o m 
G j o r g j e v i ć e v i m , z a s l u ž u j e t u d i p r i č u j o č i p o z o r n o s t v s e h j u ž n i h S l o v e n o v . 
B o g d a j , d a bi b i l n o v i v r e d n i k , g . A . H a d ž i ć , v r e s n i c i n a s l e d n i k G j o r -
g j evi c e v . 

U s l e d r a z p i s a n e g a Z o l k o v s k i g a d a r i l a z a n a j b o l j š o v e s e l o i g r e v 
p o l j s k e m j e z i k u j e b i lo p o s l a n i h 1 1 v e s e l i h i g e r . P e r v o c e n o j e d o s e g l a 
i g r a „ I m i e a l b o p i e n i a d z e " ( C i n e a l i p e n e z i ) , k i j o j e s p i s a l z n a n i p o l j s k i 
d r a m a t u r g J . K o r z e u i e w s k i , a k c e s i t p a j e o b d e r ž a l a i g r a „ D i a m i l e g a 
g r o s z a " o d A . N e l . K o r z e a i o w s k e g a . 

V se j i n a r o d n e g a O s o l i n s k e g a z a k l a d a v L v e v u j e o z n a n i l g . A . 
B i e l o w s k i , d a j e n a š e l o b s v o j e m p o t u p o C e s k e m v k n j i ž n i c i k n e z a 
M e t t e r n i c b a v K u n z w a r t u s t a r r o k o p i s iz 1 2 . a l i 1 3 . s t o l e t j a , k i o b s e g a , 
k a k o r g r e s o d i t i , p e r v o i z v i r n o p o p i s o v a n j e ž i v l j e n j a s v . V o j t e h a , p i s a n o 
o d sv . B r u n o n a , k i s e m o č n o r a z l o č u j e od s e d a n j i h ž i v o t o p i s o v i m e ­
n o v a n e g a s v e t n i k a . 

* M a r l j i v i k n j i g a r „ K o b e r i n M a r k g r a f , " k i j e i z d a l ž e m n o g o 
i m e n i t n i h č e š k i h s p i s o v , i n k i s e d a j i z d a j a v e l i k i „ n a u c n y s l o v n i k " , 
d a j e t u d i d e l a s l e d e č i h č e š k i h p i s a v c o v n a s v i t l o : 1 . S p i s e J a r e m i r a 
R u b e Š a , 2 . S p i s e K a r l a H y n k a M a c h a in 3 . s p i s e J a r e s l a v a 
L a n g e r a . I z d a j a s e j e ž e p r i č e l a . V s e h z v e z k o v b o o k o l i 3 6 . 



* V t i s u č l e t n o s p o m i n j e s l o v a n s k i h a p o s t e l j n o v b o i z d a l uČen i 
prof. S u š i l s v . p i s m o n o v e g a z a k o n a z o b š i r n i m in v s e s t r a n i m 
r a z l a g a n j e m v č e š k e m j e z i k u . 

* S l o v e č e g a p o d p o r n i k a l i t e r a t u r s l o v a n s k i h , š k o f a D j a k o v a š k e g a , 
g . S t r o s s m a y e r j a j e i m e n o v a l s v . O č e z a r i m s k e g a g ro fa in m u j e d a l 
Čas tn i n a s l o v „ e p i s c o p u s sol io pont i f ic io a s s i s t e n s . ' -

* "Velika z b i r k a T y l o v i h d e l j e b i l a r a v n o d o k o n č a n a . S 5 5 . 
z v e z k o m , k i o b s e g a T y l o v ž i v o t o p i s in T y l o v o p o d o b š č i n o , j e r a v n o 
d o v e r š e n a i z d a v a n j e g o v i h s p i s o v . a 
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27. Grammatik der Slavisclien Sprache in Krain, Kärnten und Steiermark. 

W. H. K. (Kopitar), Laibach, bei Wilhelm Heinrich Korn. 1808. str. 460, v 8merkì. 

28. Lehrbuch der Windischen Sprache. Ein Versuch zur gründlichen Er­
lernung derselben für Deutsche, zur vollkommeneren Kemmtniss für Slovenen, von 
Peter Dainko, Weltpriester, Kaplan in der Stadtpfarr zu Radkersburg. Grätz, 
gedruckt und verlegt bei Johann Andreas Kienreich. 1824. str. 344 v Smerki, 

29. Grammatik der slovenischen Sprache. Verfasst und herausgegeben von 
Blasius Potočnik. Laibach. Gedruckt bei Josef Blasnik. 1849. str. 183, v Smerki. 

30. Versuch eines Etymologikons der slovenischen Mundart in Inner - Oester­
reich. Nach verlässlichen Quellen bearbeitet von Urban Jarnik, landesfürstlichem 
Pfarrer zu Mossburg. Klagenfurt 1832. Gedruckt und verlegt von Ferd. Edlen 
V. Kleinmayr. str. 244, v Smerki. 

31. Pismenost ali Gramatika za perve šole v Lublani. Natisnil Leopold 
Eger, 18 l l . Na prodaj v šolah. str. 190, v Smerki. Spisal Valentin Vodnik. 

32. Kurze Sprachlehre mit einer möglichst vollständigen Eechtschreibung 
der slovenischen Sprache, nebst einem praktischen Anhange enthaltend: mehrere 
Vorladungen von Zeugen und Angeschuldigten, Protokollsköpfe, dann Fragen und 
Antworten, Urtheile u. s. w., in slovenischer und deutscher Sprache, endlich ein 
deutsch - slovenisches und slovenisch - deutsches Verzeichniss der nothwengigen 
Kunstausdrücke aus der Str. P . O. vorzüglich für Gerichtsbeamte von J. Navratil. 
Laibach 1850. Gedi-uckt bei Jos. Blasnik; str. 40 -f XLVIII, v Smerki. 

33. Kmetijska kemija, to je, natorne postave in kemijske resnice, obernjene 
na človeško in živalsko življenje, na kmetijstvo in njegove pridelke. Spisal Matija 
Vertovc,^ fajmošter v Sent-Vidu nad Ipavo, tovarš c. k. kmetijskih družb na Kranj­
skim, Štajerskim in Goriškim itd. V Ljubljani, natisnil Jožef Blaznik. 1847. 
str. 249, v Smerki. 

34. Domaci zdravnik v navadnih boleznih človeka; poleg Hufelanda, Eusta, 
Tissota in drugih. Sostavil K. Robida. V Celovcu. Natisnil in na prodaj ima 
Janez Leon, str. 240, v 12terki. 

Listnica. G. F. C. Lepo zahvaljamo; g. A. Z. v G. S celim spisom se ne 
upamo na dan: g. J. T. Dobro došel za 1. Hst prihodnjega leta, ker je za letos 
preobširen; g. J. Č. Narodno pesem prejeli. Prosimo Vas za omenjeno pesem D. i., 
ktera nam ni došla; priložite tudi kratek spisek ,,o bolezni zlebri". Lepo prosimo. 

Natisnil J a n « z L e o n v Celovcu. 


